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íjEINTURE-BOGAERTS 
Csodálatosan keresztülvitt, nem papírra, ha­
nem közvetlenül festövászonradolgozott máso­
latok Bnrgers H. I., Seitz, De Block stb. eredeti 

festményei után. — Árjegvzékek ingven és bérmentve küld 

HENRIBOGAERTS, BOIS-LA-DUC, BOLLMD. 
U j l ! ! Avsxtria-Magyarorsisáa fcoronaher-
6« ősege és kormuiherczeynőjének Urczképe. 

. . . •,• ,..........•».• ••^^^^^^•^'M^•i^Mi•m!W,•í!«!a!aíffl!MIMIMBi!^•lt 

P E R C I M. 
(Budapest, Nádor utcza) 
niathein;iticiisi]íik lottojálék-rend­
szere fülülmulj;i valaiiii'iinyi ed­
digi még oly raffinirozott mód­
szereket, mer t mindenkinek a leg­
biztosabb éá leggyorsabb nyere­
ményt biztosit. Értesítést váladx* 
bélyeg beküldése mellett adatik. 

ANDEL J. 
tengertúli 

pora. 
Az Andel J.-féle újonnan feltalált tengertúli por nem 

a közönséges féregpornak vehető, h nem egy tulközön-
séges direkt készített 1000-szer megvizsgált és kitűnőnek 
talált specialitás pornak tekintendő. Az Andel J.-fele 
újonnan feltalált tengertúli por használásához egy nagyon 
gyakorlati és olcsó uj szerkezetű 

féreg-porzó fecskendő 
megteendő. Az említett por, 
feletti erővel bir , kiirtja a 
g T á h h o g a r a t . m u n k a i é r g e t . 

ugy mondható természet 
l > o l o s l £ á t , l > o l l i « . t . 

m o l y t , l e ­
g y e t é s h a n g y a f é r g e t , egyáltalán az egész fér­
gek létét csodálatos gyorsan, ÍT'ztosan és pedig olykép, 
hoíry a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza-
Ara üvegenként 20, 40. 60, 80 kr. és 1 frt. Egy dai ab féreg­
porzó gép ára 40 kr. Kapható Budapesten Török József gyógy t 
szertárában király-utcza 12. Továbbá raktárak a követ­
kező gyógyszertárakban. Arad : Rozsnyay Mátyás, Brassó : 
Jekelius N. Eger: Kollner Lörincz. Eszék: Dienes J . C.: 
Kaposvár: Babochay Kálmán. Kecskemét: Katona Zsigm^ 
Léva: Medveczky Sándor. Miskokz: Dr. Szaló Gyula. Mun­
kács: Draxler Ferencz. Székesfehérvár: Dieballa György 
Szeged: Har-cz János. Temesvár: Tárczay István. 405 
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Különös figyelemre méltó! 
A hírneves dr. 
F O R T I féle 

sebtapasz 
mely rendkívüli 
gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s 
fájdalmat csil­
lapító hatása ál­
tal leggyorsabb, 
legbiztosb s egy­
szersmind gyö­

keres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. Egy 
csomag ára 5 0 k r . nagyobb csomagé 1 f r t , haszná­
lati utasítással együtt postán küldve 2 0 k r p ^ l több. 

Közpon t i k i i ldeményoző r a k t á r P e s t e n 

TÖRÖK J Ó Z S E F gyógyszerész 
k i r á l j - n t c z a 

« n i Á . l 
12. M, 

Bééiben: oan F . X, gyógyszertáréban, István-tér U ez. Di. Girtler P . 
gyógyszert árában, Freiung 7. BZ. Fr i tz .G. és R. gyógyfö-keresk. Bráunei-
•trasse 5. az. — Gráezban •" Nedwed A. a Mar-téren. — Prágában : Fürét 

József gyógyszertárában, Poric 1071 I I . 
Továbbá kapható Budapesten : Pillieh F. ndv. gyógyszertárában 

nagy (3) korona-utcza. Schernhofer K. rtzv. a .,nagy Kriitófhoz*' czirozett 
gyógyszertárában, Kristóf-tér sarkán és dr. Wagner D. gyógyszert, váczi 
bonlevard 59 — A UpótTárosi gyógyszert, nádor-utcza 2. — Sztupa Oy.t 
gyógyszert, a Ealrintérun. — Úrbánn J. király-utcza 98. sz. — továbbá 
Thallmayer és Seitz, Núdor-nicza — Koehmeizter Fr. utódainál, Nagy 
korona-ntcza 22. sz. — Neruda N. Hatvani utcza 8. szám, — Pillieh F. ' 
különlegességek raktárában, kerepesi-udvar 8. az. — Telkessy J. udvari ! 
gyógyszertárában a várban- —Vlassek £ . gyógyszertárában a Krisztinaváros-
ban. — FrummJ., gyógysierésznél Víziváros fö-utcza. —- Schwarzmayer ] 
K. gyógysz. viziváros fÖ-ntcza. — Eiszdor/er Q. gyógyszertárában Tabán- ! 
ban (Ráczváros) fö-nteza — Alsó-Lendván: Kiss !i -nál .—Aradon: Rozs- \ 
nyal M.óaSchaffer A. gyógysx. urnái. — Berettyó-Újfalun: Sárréthy L . — 
B.-Csábán Varságh B. Bűd-Szent-Mihályon: Lakács F.— Csépán: Czibulka 
Oj. — Debreczenben : Dr. Rothschnek V. E. t Taiuússy K-, OÖltl N. , I 
örvényt O. — D.-Fbldváron : Nádhera P . — Egerben: Kollner Lörincz és I 
Buzáth Lajos gyógyszerésznél. — Eperjesen ; Isépy Oy. — Srsekujvárott : 
Conlegner J . — Gyöngyösön : Yozári T. — Győrött: Ssax F . és Schannen : 
A . — Huszton: Keresztes S. —Jászberényben: Teschler B . és Meríti J . 

— Kaposvárit: Augusztín A. — Kostán: Koretkó A., Wandraschek K., 
Megay G. és Hegedűs L . — Karezagon ; Báthory B. — Késmárkon: 
Genersieh C. A — Komáromban: Grötscbel ZB., Sehraidthauer A. és Kirch-
ner M. — Kun-Matiarazon: Jnng K. — Losonczon ; Kirchner D. éa 
PliehU L . — Léván: Boleman Ede. — Makón: Södy J. — Mező-
Ber énében : Bárányi M. —Mezö-Kászony: Rátz Gy. — Mezőkövesden: 
Fridély B. — M.-Turon : Borbás J. — Miskolezon: dr. Csáthi, Szabó, 
Krxrucz J., Ujházy K. é sd r . Szabó Gy. gyógysz. — M.-Szigeten : Héder L . 
— Mitroviezán: Krstonosic A. fiainál. — Nagy-Kanizsán: Prager Béla és 
Belus J . — Nagy-Károly ban: Füleky P. és Koriesáuszky L. — N.-Körösön 
Medveczky György. — Nagy-Szombaton: Csopesányi B. — Nagy-Kallón : 
Kvezda K. — N.-Váradon : Hnzella M. Molnár J. és Nyiry Gy. gyógysz. 
— Nyíregyházán: Korányi J . gysz., Szopkó Alfr. és Lederer I . gyógysze-
réaz és Kovács S. — Pakzon: Malattnszky S. — Perjamoson: Reim-
aolz F . — Péezett: Sipöcz J . — Pozsonyban : Ptsztóry B . — Putno-
kon: Fekete N. — Rimaszombaton: Hamaliár K.—Rozsnyón: dr. Pósch 
J . gysz. és Hirsch J . N. — 8.-A.-üjhelyen: Medveczky J . és Pintér F. — 
Sümegen: Stamborszky L. — 8zat hmáron : Bősein J . , dr. Lengyel M. 
és Böszörményi J . gyógysz. — Stégeden: Kovács Albert. — Sz.-Fehér-
várott: Braun J., Dieballa Gy. és Körös V. — Székelyhidon : Szabó J . 
és Szentpéteri F. — Szolnokon: Kacakéssy T. — Szombathelyen: Simon 
Gy. és Rudolf A. — Torpan : Monó J- — Temesvárott : Tárczay I. éa 
Jahner C- M. gyógysz- — T.-Üjlakon: Roykó G. — Téetőn: Ágo»tnu Qi — 
Tokajban: Reiner D- — Tornallgán: ürszínyi Zs. — Ünavurott ..4m 
Sándor Krausz A., Speck J. és Peltsárszky A. — Váezon : az a\\ta. 
gyógyszert. — Veszprémben : Ferenczy K. — Zirezen : Tejfel J.— K*-t**»-
ország. Dtf^stm.'Róth P . — Kolozsvárit: Valentini A. Biro J. éa I . 
— Braztón: Schoster K. L., Gyertyánffy és társai. — M-.Vn*árh' $ 
Buehex M. — Sepsi-Szent-Gpórgybn: Beteg B. és ötvös P. — Szászváros: 
GrafSus J . — Zilahon : Weús S. 602 
Exen kitöB0 hatáss, vm eléggé ajánlfaaté cyégvtapas7 késziUje 

m T l LÍSZLtt. Lak.: Badapest, I. k., Mándor-uttza & 

A szép 
&mzmm§ mm**'AT. 

az ifja legfőbb 
dísze. A bajuszta­
lan nem talál a 

leányoknál 
szerelemre. I 
jusz nélkül nin­

csen csók. A 
kinek még nincs 

bajusza, az csak azonnal rendel­
j en egy szelencze 

Mnsfacher balzsamot 
P a n l I t o w s c . Frankfur t» /Main , 
Schillerstrasse 12. l íáinulni fogja 
az eredményt. Doboza az egész 
au6xtrta birodalomba bérmentes 
ínegkiildéá mellet 1 FI. 80 Xr. a 
pens beküldése vagy utánvéte le 
mellet. A meg küldés vám mentes. 

ÓHAZÁI TERMÉNY!^ 
CSÉPLÉSI IDÉNYRE 

ajánlunk kitűnő minőségű 

TÖMÖR MM SZENET 
három minőségben mozdonyok (Locomobile) fűtésére. 

GYÁRSZENET, gyári czélokra, SSSÍÍiSS; 
igen jutányos, mérsékelt árak mellett. 

Északmaeyarorszáíi egyesített lőszénMnya- és iparvállalat-részvény-íársnlat 
B u d a p e s t , V . E r z s é b e t - t é r 1 0 . sz. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 411 

ARCZBÖR. A szépség etryik fó feltétel'1 a szép arczbcr. 
Még « kcvéabbé szép alkotású arci is elbájol­
hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség pedig csak akkor less kellően 
méltányolva, ha a bor és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, ha arczböre kifogásolható. Hogy 
tehát et szép esélet fi isaeségü maradjon a késő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély ̂  s ezek 
között Pjeflnch tanár Londonban. Raspi tanár, 
dr. Juíjger, dr. Raudnitz, stb. általajánlt, 4 év 
óta százezerektöl sikerrel használt Len -
giel-fele nyír balzsamot. Ezen kedvelt szé-
pitősztr a káros kendözés, szenvedélyek vagy 

egyéb okoknál fogva tönkre tett arczbört, söt a himlő által szét 
roncsolt börsi.erv».etet is teljesen helyreállítja. A fonnyadt 
sz raz bőrt újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színe­
zetet kölcsönöz, s leginkább korosabb urak és hölgyek által figye­
lembe veendő Hogy Dr. Lengiel nyirbalzsamán kívül nem 
létezik jobb éa megbízhatóbb szer a bör fentartása és szépítésére, 
mindazok elismerik, a kik kísérletet tettek vele. Egy kotaóval frt 
1 50 — Fö letét Magyarország számára : Török József yógy-
szertárában Budapest,király-utcza 12. Pozaonyban: Pisztorv 
Bódognál. Mihálykapu. Temesvárott : Tárczay Istvánnál. 
Zágrábban: Mittelbach Zsigm. gyógyszert. 0250 

FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten meg­
jelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

I I S I & I J j E S ^ l B l B i l S S I ^ ^ 

A HÁZI NEVELES. 
PÉLDÁKBAN IL'lADVA. 

Szülők, nevelők s különösen községi | 
népkönyvtárak számára. 

Z á m o l y i V A R G A M I H Á r Y. 
I . k ö t e t : A T E S T I Á P O L Á S 

Ára fűzve 1 frt 50 kr. 

T a r t a l m a : Tájékozásul. 
a népek nagy családjában. — 
A szülői ház szentcsarnoka. -
— A szülő és szülöttje. — A 

A gyermek és helyzete. 
• Az áldott állapot. — 
- A számkivetés völgye 
bába. — A koma. — A 

gyermek nevet kap. — Egy lap a természet nagy 
könyvéből. — Az anyai emlők. — A szoptató dajka 
— Az uj szülött mesterséges táplálása. — A szárai 
dajka. — Az uj szülött ápolása. A sirás. — A lak­
hely. — Az emberi tet t . A test fejlődése. — Hibás 
testalkat. — A gyermek járn i tauul. — A himlőoltás 
A tisztaság.. — A körmök. — A székürrtés. — Ahaj. — 
A fogak. — A külérzékek. — A látó érzéke. — A 
szagló érzéke. — Az izérzék. — A tapintás. — Ne 
kényeztessük a gyermeket. — A test edzése . — Vi­
gyük a gyermeket szabad levegőre. — A fürdés. — A 
játék. — A tornászat. — A ruházat. — A táplálék 
— Az ital. — Tej . — Viz. Kávé. — Thea. — Bor | 
— Sör — Pálinka. — Az alvás. — Hálószoba. — Az r, 
ágy. — Agyi ruha. — A nemi tévedés. — A beteg 
szoba. — A ravatal. 

I I . W ö t e t s A L É L E K M Ű V E L É S E . 

Á r a fűzve 2 f r t 5 0 k r . 

T a r t a l m a : Bevezetés. A házi nevelés szellemi 
oldala. — I . rész. A lélek magában ve ve: Az állati) 
és emberi lélek. — A lélek a testtel egyesülve. — 
n . rész. A lélek élete. — A családi iskola. Első osz­
tály. A gyermek beszélni tanul. Más< dik osztály. A 
házi tanítás. Harmadik osztály. Olvasás, írás és szá­
molás. — II I . rész. A kedély. A kedély mozgalmai. I 
— A csatlakozási érzelem. — A honszeretet. A val­
lásos nevelés. A szépészeti nevelés. — A munka-sz*-1 
retet. — A nőnevelés. — IV. rész. Az akara t : Az 
akarat aberratioi. V. rész. A gyermek nevelése & ezü- | 
lök házán kivül : A népiskola. 

immiiiiiii'iii'ii'ii'i'ii 
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Figyelmeztetésül!! 
o o 

1 T á v o l - , r ö v i d - é s g y e n g e - l á t ó k n a k 
J kizárólag általam készített és egyátalán elismert SSem-
H Üvegek semmiféle s bármi módon magát bemutató utazó I 
m által el nem árusittatnak, hamisítatlanul ezek kizárólag 
H látszerészeti intézetemben. Budapest, váczi utcza 19 sz. 
| kaphatók. S O L O J V I O J i i J S O I V IV. H . láteerési. j 

Cs. k i r . k i z á r ó l . 
TÖBB KIÁLLÍTÁSON 

s z a b a d a l m . 
ÉRDEMÉREMMEL 

c z i p o g y a r . 
KITÜNTETVE. 

T E M E S V A K , Y 
BIDAPKSTESÍ, király - UÍCZÍI 1. sz. 

H ö l g y e k s z á m á r a . 
E b e r l a s t i n g * vagy bör-ezugos to­

pánokat, magas vágassál, a leg-
finomabban kiállítva frt 3 .— 

Czug-os b ő r - t o p á n o k a t , erős cha-
grin- vagy bornyubőrböl veres ne­
mez béléssel, szegelve. Dupla talp­
pal esős időben tar tós frt 3.40 

M u s z k a l a k k h a g - a r l a g u m m i -
ozug-os t o p á n o k , szegzett dupla 
talppal, finom munka magas vágás-
Bal roccoco sarokkal frt 4.50 

U r a k s z á m á r a . 
T o p á n o k a t , bornyu- vagy bagaria 

bőrből, szegzett és srófolt dupla 
talppal igen erős frt 4.— 

^ 1 O R c z i p ő g y á r a 
b. Orezj.féle ház. lágyban és kicsiben. 

Posztó-topányokat orosz lakk-
borből, szegezett dupla talppal és 
srófimmkáva], munkába és esős 
időbe való, frt 4 80-tói 7 frtig. 

T o p á n o k m u s z k a l a k k - o a g - a r i á -
b ó l g - l acé - vag -y c h a g r a i n s z á r -
t o l d á s s a l , szegzett és srüfult dupla 
talppal frt 4.80 

T é r d c s i z m á k a t , dupla bagaria bőr­
ből háromszoros csavarral ellátott 
dupla talppal, vizmentes frt 8.50 

Ugyanaz o r o s z l a k k - b a g - a r i a - b ő r -
h ő l frt 12.— vagy valódi muszka 
oagaria-

T é r d c s i z m á k csattal dupla baga-
riabőrböl erős talppal fiuk számára 

S9S frt 4 . -
Megrendelések postai utánvét vagy az összeg beküldése mellet t legjobban 

teljesíttetnek. — Kimerítő árjegyzékek ingyen. 

Ca. k . k izá ró l . szab. ú jonnan j a v í t o t t 
R U G . A . I V Y O S S E R V K Ö T Ö K . 

A legújabb találmány a Bogand, 
amerikai tudor után újonnan javított 
ruganyos sérvkötőPolitzertől, ép ugy 
urak, valamint nők és gyermekek szá-
mára;rugóknélkül,tisztagnmm.iból 
művészilegszerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfárasztóbb munka, vagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Árak: egyszerű 6—7 frt; kettős 10—15 frt; gyermekeknek felével olcsóbban. 

Nagy raktár angol és f ranczia aczél sérvkötőkből, suspensoiiu-
mokból. szőve, gnmmiból , valamint szarvasbőrből is. A szar­
vasbőr és gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágy betétek, hónap­
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gummi-
áru-czikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszközöl 636 
P n l l i t ^ O r iMÁr c s & s z . k i r . Uö te l»<kk . - sz i tö , 
rUUl l&Gl 1UU1 B u d a p e s t , D e a k - F e r e n c z u t c z » . 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható: 

KISFALUDY SÁNDOR 
ÖSSZES REGÉI. 

kötet a költő arczképével 

A r a 
pgy 

1 f r t 6 0 k r . 

vászon kötetbe kötve. 

HIMFY S Z E R E L M E I . 
Irta 

K I S F A L U D Y S Á N D O R . 
M Á S O D I K K I A D Á S A K Ö L T Ő A R C Z K É P É V E L . 

A r a d i szkö tésben 2 f r t . 

f rnnkliu-1 aroutat nyomdája üiudapest, egyetemi utcza 4-ik szám.) 

KljhuUli föltételek: VASÁENAPI ÚJSÁG és ( egész évre 12 frt 1 Q ^ ^ VASÁRNAPI TJJSÁO • * « « é s z é , , e 8 , r t ' Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: í ! ? , t " ' T " ~ ? 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : I félévre — 6 » j | félévre — 4 • ' le ievre— o 

Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj la csatolandó. 

38-ik s z á m 1882. BUDAPEST, SZEPTEMBER 17. X X I X . évfolyam. 

TOLSZTOJ OROSZ BELÜGYMINISZTER. 

Á
TÖRÖK államtanácsosok sorsa soha se volt 

nagyon irigylésre méltó. Nem tudhatták, 
L mely pil lanatban érkezik számukra a 

puha, finom selyemzsinór. De bizony az orosz 
miniszterek állapota sem sokkal kecsegte­
tőbb ennél. A ki ma a hatalom tetőpontján 
irigylés és csodálat tárgya, sok millió nép, or­
szágok sorsának ura, világmozgató kérdések 
intézője : holnap oly szánalomra méltó terem­
tés lehet, mint az utolsó muzsik. A czári kegy 
vesztese mindent vészit, még tisztességet és be­
csületet is, elfordul tőle a társadalom, mint a 
bélpoklostól s legjobb barátja, tegnap még hí­
zelgő alantas hivatalnoka, fél vele kezet szorí­
tani , nehogy ő rá is kiterjedjen a czári harag. 
A czár haragja oly sujtoló, mint egykor a pápák 
anathemája volt. Lorisz-Melikov, a vitéz had­
vezér, a szabad eszmék felé hajló államférfi, 
egykor viczecsászár, élet és halál rettegett ura, 
ma végig hajtathat Szent-Pétervár utczáin, a 
nélkül, hogy egy csinovnyik vagy tán iroda­
szolga megemelintené előtte a sipkáját. Egy 
vasúti vonat, melyen a czárnak kellett volna 
menni , útjában megcsetlik valami oda gurult 
kavicsban, és Popatov, a rendőrség mindenható 
minisztere megőrül. Drentelent, Mezencsevet s 
még egypár tuczat hatalmas embert lelőnek az 
utczán, Trepovot 8 még egy rakást megsebesí­
tenek. Sokan máról holnapra halnak meg, tűn­
nek el titkosan, hirtelen. A bukottak száma lé­
gió. Ignatjev, ma még egetverő, földet rengető 
tervek ápolója, holnap ugy bujkál tegnapi alatt­
valói között, mint a sakál. 

De azért mindig akad, a ki a letünők he­
lyére lép. A hatalom czélja elfeledteti velők, a 
mi azután következik. Uralkodtak, ragyogtak, 
— tehát éltek, akármily kínos és hosszú is u tána 
a haldoklás. S Oroszországnak mindig lesz bel­
ügyminisztere, akármily vékony hajszálon függ­
jön is e veszedelmes tárcza. Ignatjev is meglelte 
a maga utódját és pedig az orosz társadalom és 
tudományos világ egyik legjelentékenyebb tagja, 
Tolsztoj személyében. 

Tolsztoj Dimitrij Andrejevics gróf 18:23-ban 
született. Tudományos kiképeztetését a czarsz-
koje-szelói császári lyceumban nyeré. Tanulmá­
nyai végeztével aranyérmet nyert kitűnő bizo­
nyítványai mellé s 1843-ban államszolgálatba 
lépett és pedig a császárné irodájába. 1847-ben 
saját kérelmére fölmentetett ez állástól s még 

azon évben a belügyminisztérium azon osztá­
lyában nyert alkalmazást, mely az idegen fele­
kezetek egyházi ügyeire felügyel. Ez állásában 
fontos küldetéssel bízatott meg a moszkvai és 
tulai kormányzóságban s 1848-ban megbízatott 
az oroszországi idegen vallásfelekezetek törté­
netének megírásával, mely föladatra annál 
alkalmasabbnak találták, mivel «Pénzügyi in­
tézményeink II. Katalin haláláig* czimü mun­
kája már akkor kitüntetést nyert. 

1849-ben felsőbb parancsra beutazta Liv-
land, Kurland, Kiev, Kovno, Vilna, Minszk, 
Grodno, Volynszk, Kamenecz-Podolszk, Vi-
tepszk, Mohilev és Pszkov kormányzóságokat s 
1851-ben már a második ügyosztály vezetője 
lett a belügyminisztériumban, mire még azon 

évben az idegen felekezetek egyházi ügyeinek 
vezetésére fölállított osztály aligazgatójává ne­
vezték ki. 185^-ben lett államtauácsos, s egy­
idejűleg a tengerészügyi minisztérium irodájá­
nak igazgatója s ama bizottság tagja, mely e 
minisztérium gazdasági ügyszabályzatát volt 
megállapítandó. Ez időben vizsgálta át Kon­
stantin nagyherczeg, a fötengernagy megbízása 
folytán a tengerészügyi minisztérium felügyelői 
osztályait. 

Kezdeményezésére több fiatal orosz író 
küldetett nagyobb utazásokra, kiknek az a 
föladat jutott, hogy a tengerészeti minisztérium 
közlönye, a «Morszkoj Zbornik. számára eth-
nografiai tanulmányokat írjanak a tengerek es 
nagyobb folyók partján élő lakosokról. 

T O L S Z T O J OROSZ B E L Ü G Y M I N I S Z T E R . 
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1858-ban valóságos államtanácsossá ne­
veztetvén ki, megnyerte a kamarási czimet is, s 
1859-ben a nagyherczegi udvar főudvarmestere 
lett. E két utóbbi évben élénk részt vőn a ten­
gerészügyi igazgatást szabályozó törvények szer­
kesztésében. A következő év tavaszán a kron-
stadti uj kikötőrendszer életbeléptetésére külde­
tett ki, majd a népoktatási minisztériumban az 
iskolák főkormánytanácsának lön tagja, később 
elnöke s egyúttal a czár főudvarmestere, ülés­
sel a legfőbb kormánytanácsban. 

1863—64-ben «A római katholikus egyház 
Oroszországban* czim alatt egy mű jelent meg 
tőle Parisban franczia nyelven, melynek nem 
csekély tudományos becse van, a miért is a lip­
csei egyetem a bölcsészet tudorának czimével 
ruházta föl. A czár, a közszolgálatban szerzett 
érdemeiért a Szt.-Anna, Szt.-Katalin és Alexan­
der-renddel tüntette ki s tagjává nevezte ki a 
nemes kisasszonyok intézete és a szt.-pétervári 
iskolák tanügyi tanácsának. 

1866. ápril 14-én a közoktatási ügynek lett 
minisztere s Mária császárnő nevelő-intézeteinek 
igazgatója. Számos tudományos intézet választá 
meg tagjának s a czár fölruházta őt a fehér-sas-, 
az Alexander-Nevszki-renddel, mig külföldi fe­
jedelmek a Danilo-, a Lipót-, és a görög Meg­
váltó-rendet küldték meg neki. A hivatali rang­
lajtorján pedig eljutott a valóságos titkos taná­
csosok osztályába. 

1882 elején a császári tudományos akadé­
mia elnökévé választatott, s ez év május 30-án, 
Ignatjev bukása után, — egyéb méltóságai is 
meghagyatván, — belügyminiszterré nevezte ki 
a czári rendelet. 

Ez életpálya eléggé bizonyítja, hogy Orosz­
országmai belügyminiszterének bőséges alkalma 
volt ismereteket és tapasztalatokat szerezni az 
államszolgálat minden ágazatában. A közokta­
tásügy terén, melynek Iá éven át volt mi-
nitztere, számos reform kapcsolódik nevéhez. A 
klasszikái oktatás erősbitése, számos reál-, szak-
és egyéb közép- és elemi iskola fölállítása, az ő 
műve, a mi egy kulturailag ennyire elhanyagolt 
országban nem csekély érdem. Tolsztoj számos 
tanerőt hivott az országba s hazánkból is többen 
(leginkább tót tanárok) mentek oda az ő meghí­
vására. Mint tudományos irónak is eléggé ismert 
neve van, sa czári tudós társaság elnökévé vá­
lasztatása általános helyesléssel találkozott. A 
mellett a munka és szigorú rend embere, s 
rendkívül ért az alája rendelt munkaerők he­
lyes beosztásához. 

A Tolsztoj-CB&lád sok neves tagot szám­
lál, s a grófi ág is több jeles férfiút adott 
Oroszországnak. A jelenlegi orosz belügymi­
niszter atyafiságban áll a Tolsztojok azon 
ágával, a mely nagy előszeretettel és nagy 
tehetséggel működik az irodalom terén. Ezek 
közül 

Tolsztoj K. Alekszisz gróf (1817—1875) 
egyaránt híres mint költő és regényíró. Az orosz 
drámairodalom egy történeti trilógiát köszön 
neki, nevezetesen: a «TeodorIvánovics czár»-t, 
• A rettenetes Iván halálá»-t ós «Godunov Bo­
risz * -t, mely utolsón Puskin is nagy lelkesedés­
sel csüggött, és melyet mint drámát, helyesebben 
dramatizált költeményt dolgozott föl maga is. 
Ugyané korból való Tolsztoj K. Alekszisz ! 
«Szerebrjánij herczeg* czimü történeti regénye, | 
a melyben a «rettenetes Iván» és kora vannak i 
mesteri ecsettel megörökítve. Tőle van még egy 
• Don Juan» czimü dráma is. 

Egy másik Tolsztoj, a még élő és műveiről 
nálunk is ismert Tolsztoj Nikolájevics Leo gróf 
mindjárt Turgenyev után foglal helyet az orosz 
szépirodalomban. Sikerét a valódi élet hű, de 
túlzott reálizmusba soha nem tévedő leírásának, 
élénk költői lelkületének s a viszonyok és em­
beri lélek alapos ismeretének köszöni. A « Csa­
ládi boldogság*, a «Kozákok» regényeit és más 
apróbb elbeszéléseit a magyar közönség Szent­
királyi Albert és Timkó Iván fordításai után 

ismerheti. Az orosz irodalom még sokat vár­
hat tőle. 

Az ujabb időben Tolsztoj L. A. grófnő 
lépett fel «Egy nyugtalan sziv» czimü regényé­
vel, melylyel azonban jóval kevesebb sikert 
aratott, mint Alekszisz és Leo a magok regé­
nyeivel. 

Tolsztoj Andrejevics Dimitrij, a jelenlegi 
belügyminiszter, tekintélyes tagja a békepárt­
nak. S ez az, a mi őt a kalandos terveket ápoló 
pánszlávok szemében gyűlöltté teszi. De még a 
liberálisok sem szeretik, mivel csökönyös kon­
zervatív államférfinak ismerik. De a külföld 
előtt, melynek szemében Oroszország egy állandó 
fenyegetés, épen egy ily orosz államférfi bir 
becscsel. Nem tartozik ama geniális államfér­
fiak közé, kik át fogják alakítani az orosz álla­
mot és az orosz társadalmat, s egy uj korszakot 
nyitnak meg; de csendes, nyugodt természete igen 
alkalmassá teszi arra, hogy a rettenetes izgal­
mak országában zsongitólag hasson a kedélyekre 
s előkészítse azt a higgadt hangulatot, melyre 
a gyökeres reformok megkezdésének mindenek 
előtt szüksége van. A kérdés csak az, lesz-e erre 
elegendő ideje s vájjon a nyugtalanabb elemek 
újra fölszinre kerülésével nem virrad-e egy szép 
reggel arra a meglepetésre, hogy egy elbocsátó 
czári ukáz alakjában asztalán van a — 
zsinór. 

B O R . 
— A «Szerelem könyvén-bői. — 

Jár a pohár kézről-kézre ; 
Mámorának tiszta méze 

Altasson el minden gondot! 
Hogyha borban fürdik ajkunk, 
Nem fog ki a bánat rajtunk : 
Bölcseség van a pohárban, 
Ne veszszen egy csöpp se kártan : 

Derüljön ki minden homlok ; 

Édes mámor, rózsafélleg, 
Szivet és főt mely ha ellep, 

Multat, jövőt elfelejtünk; 
Fölgyúl a vér ereinkben, 
Ifjúság kél sziveinkben, 
Földi lánczát mind lehányja, 
Kedvtől támad égi szárnya: 

És magasra száll fel lelkünk. 

Édesebb a csók a borban, 
Mely elringat jobban-jobban, 

Mint a gyermeket a dajka; 
S pohárcsengés közt a dalban 
Sokkal szívhez szólóbb hang van ; 
Föl a pohárt!... Végső cseppje, 
Az csak a legédesebbje: 

A ki józan, lelke rajta ! 
KOMÓCSY JÓZSEF. 

A NEMES BIBI HARAGJA. 
— RAJZ. — 

P E T E L E I ISTVÁNTÓL. 

A kutya ugatott kinn s Biri kisasszony fel­
ült az ágyában. 

Figyelt s azt mondta halkan, csodálkozva: 
«Ismét*, és óvatosan fölkelt. 

A neszre a homályos nagy szoba szögleté­
ből valaki megszólalt: «Miért kélsz fel, néni?* 

«Aludj Edith — mondta csöndesen — 
semmi baj.» Nagy kendőjét magára öltötte, nesz 
nélkül ment végig a nagy szobákon s kilépett a 
tornáczra! 

Halvány lilaszinre festette meg a felkelő 
nap a faluval szemben nyugovó hegyeket s fe­
hér fodrok csuszszantak végig a tiszta kék bol­
ton. A hűvös őszi levegő miatt összefogta Biri 
szorosan a kendőt sovány nyakán. 

Minden csöndes volt körül, egy levél sem 
mozgott (a félhomály a tornáczczal szemben 

pihenő cselédházon ugy nyugodt, mint álom az 
alvón), csak a kutya ugatott csúful s ugrott a 
kert léczes kerítésének. 

Biri óvatosan húzódott tova a fal mellett s 
halkan szólította a kutyát. 

A cselédház ablakán a szolga vigyázva né­
zett ki s álmosan dünnyögte: «Ni ni, a kis­
asszony szilvatolvajokra leseget. Jobb lenne 
bizony, ha pihentetné ilyenkor a vén csontjait, 
mert ha felszegi legények mulatnak a kertben, 
azok megkollintják.* 

Biri kisasszony körülnézett s ajakáról hal­
kan lebbent el: «Harmadik reggel, harmadik-
szor jár az az alak a kertben..» 

A fű teljesen nedves volt. A bő harmattól 
ugy csillogott, mint a mesebeli üvegmező, melyen 
csak gyémántpatkós táltos állhat meg. 

A léczes kertkapu előtt szemben a házzal 
egy nagy fekete foltot taposott valaki a harma­
tos gyepben s a bokrok közé fel a hegynek egy 
fekete szalag szaladt. Ember lábnyoma vágta 
azt a csíkot. 

Biri óvatosan nyitotta meg a kertajtót s a 
porondos ösvényre lépett. Egy eléhajolt mo­
gyoróbokor vizes leveleivel megütötte az arczát, 
mintha mondta volna : ((Figyelem*. Biri meg­
nézte idegenül s aztán a letaposott fűből for­
mált szalagon futott tova a szeme. A dombtető­
ről nagy fenyők néztek le a völgyre, melyeknek 
alja kopár volt. Ott elveszett a nyom. Ugy tet­
szett azonban, mintha ugy testük mögött valami 
titok lenne, mintha valaki rejtőzködnék ott fenn 
s merőn ügyelné Birit. 

Csupa titok volt egyébiránt az egész kert. 
A hajnal szendergése fél álom, melynek ébred-
tével vihar lesz-e? napfény-e? Ki tudná. A ká­
posztafej — a mint levelei szorosan, fényesen, 
simán borulnak egymásra — csupa rejtély. Fé­
reg emészti-e belül vagy épség dagasztja: ki 
sejthetné ? A mák kopogó feje inog a szellőben. 
Be van zárva. A déliglátó szorosan szedi ránczba 
lilaszin ajkait, a bokor ágai egymásra hajolnak, 
levél levélen pihen.. 

Csupa hallgatás, csupa titok. Ingerli Birit 
ez a némaság s szaporábban indul a hegynek a 
fenyves felé, minthogy azoknak a háta mögött 
az ő élete titkának kell rejtőznie. A kavicsos 
ösvény ropog lábai alatt, a porond sikit, mintha 
fájna neki a teher. 

Mikor felér a dombra, tisztán látja a férfi­
alakot, ki egész nyugodtan halad le a völgybe. 
Kissé biezczent a jobb lábára, hanem azért 
könnyedén veti át magát a sövény-kerten. 

Biri megáll, összeszorítja az ajakát s merőn 
nez utána. 

Alant az udvar élénkül. 
A cselédházból nyúlánk fiatal parasztlegény 

jön ki s bekopog a végső ablakon. 
«Ki az?» 
«En vagyok, Jóska vagyok. Kelj fel Klára, 

mert a kisasszony már kinn kódorog a kertben. 
Szilvatolvajokat leseget*... 

• Azt is elvétette a Jézus — szól ki egy ál­
mos hang. — Nem is fehérnép a'». 

«Azért fiu leány . . . Ugorj csak Klára, 
mert itt csikordul meg mindjárt a nyelve a 
füled mellett.* 

Aztán a leány is kijön, nyujtozódik, rávág 
tenyerével a Jóska legény vállára, ásít s indul­
nak kézenfogva a majorság felé. 

Biri csak áll a hegyoldalon s vékony ajaka 
közül halkan rebben ki az eltávozó alak után: 

«Ki vagy?* 
Valószínűleg kiáltás akar lenni ez a két szó, 

de csak sóhajtás lett. 
Majd visszatérül s körülnéz a nyomok után, 

«Itt járt,» súgja, 8 boldog mosoly deritéföl rán-
czos arczát. 

A nap beküldi sugárszálait a hajnalba s 
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világosodni kezd. Madarak pityegnek s egy helytt 
a sürü mogyorós előtt a nagy macska lapul 
meg, vágyó tekintettel lesve az ágak közt csi­
csergő verébre. 

Biri rádob egy követ a leselkedőre. 
Aztán kerülőt tesz s a hársos szélében, a 

hol a Nemesek csontjai pihennek ahantok alatt, 
egy nagy rózsatőt kerül meg. 

Sovány ujjaival végig simogat két bimbót, 
B halkan mondja: 

«Még ezek is kinyiinak. Egy sem férgesedik 
meg az 0 fáján.* 

Kissé megborzong a hidegtől s szaporán 
megy a régies nagy ház felé. Azt lehetne hinni, 
hogy nem lát, mert a cselédek mellett megy el 
és nem szól semmit. 

«Jé Klára — fakad ki a csodálkozás a le­
gényből — nem pilitél a malom. Láttál ilyen 
csodát! . . . » 

Ovatcan, gondolkozva lép be Biri kisasz-
szony a szobába és halkan mozog. A világosság 
elönti a régies nagy cserfa-bútorokat s az ágy­
ban szendergő fiatal leányt, ki a lépések neszére 
felnyitja nagy fekete szemeinek takaróját. 

A karjait elnyújtja, puha ajkait kelletlen 
mosolyra vonja s kérdi: 

«Hol jártál néni ilyen hajnalba?* 
«A kertben Edith. Almos vagy?* 
«Nem, — feleli elnyújtva (ugy hangzik, 

mintha «igent* mondana) — de mit keressz te 
a kertben? Olyan jó itt benn.* 

Biri kisasszony nem felel. Matatgál s ön­
kénytelenül nyílik szóra az ajaka: 

«Ki is lehetett volna más?* 
* Szóltál valamit, néni?* 
«Én?» 
Szeme rátéved Edithre s ott is marad. 
«Te beszélsz magadban, néni..» 
"Hogy beszélnék?* 
Megsimogatja a homlokát Biri kisasszony 

s kicsattanva mondja: 
«Ne figyelj reám.* 
Ingerült lesz, kimegy a szobából s becsapja 

maga után az ajtót. 
Mindenben rendetlenséget lát ott kinn, 

mindenütt hibát kap. A férfi nép rest, rosszindu­
latú, dologtalan — a kivel folytonos a vesződés. 
Dologtalan és csaló. Mindenben csaló. Arra 
tartja az asszonyt, hogy legyen a kit kínozzon, 
gyötörjön. 

Soha sem állhatta egy gyét sem Biri kis­
asszony, azt tudja mindenki, sőt távol tartotta 
magától az egész fajzatot, nem titkolva meg­
vetését. 

A Nemesek ősrégi kúriáján egyedül élt, 
mint utolsó maradéka a hires, erős, nagy famí­
liának, melyből az egyik Bóbert királyt fedte 
testével a Havasalföldön, a másik Kemény Simon 
oldalánál harczolt a Kenyérmezőn, a harmadik 
Apafii uramnak volt édes jó tanácskozó társa. 

A nagyteremben, hol egyszer öreg Bákóczi 
fejedelem mulatott át egy éjszakát kíséretéétől, 
a régi székben, melyet «Uram székének* hiv 
azóta minden nemzedék, belerejtette kicsi testét 
Biri s büszkén mondta a kérdezőnek. 

«Nem kell férfi mellém, van erőm, hogy 
megállják a magam lábán. Utálom mind­
nyáját . . » 

Gyermekkorában sem állhatta. Egyedül a 
szomszéd kistelkes Berkes Bencze fiával ha 
játszott, ezzel is tán csak szánalomból, mint­
hogy Simon beteges, gyenge fiúcska volt s a 
mellett még biczczentett is a jobb lábára. Azt 
lehetett tenni vele, a mit az ember akart. 

Ugy látszott, irigyelte Biri, hogy mikor 
annyi hitvány ember lehet férfi egyedül, annyi 
arra méltó között őt tette nővé a sors. Untala-
nul hallhatta: «Ki tartsa fenn a Nemes famíliát?* 
Ki ? Hát senki-e Nemes Biri ? 

Haragudott minden férfira — de Simonra 
miért haragudott volna. Simon gyengébb, sze­
mérmesebb volt minden leánynál. Csak kérni 
tudott s engedelmeskedni. Átkiáltott utána, ha 
elmaradt reggelenként s haza kergette, ha 
megunta. 

Egyszer aluva lepte meg. Báhajolt, megcsó­
kolta a homlokát s azzal hajrá! futni kezdett a 
hegyen föl. Simon biczegett utána, s ott maradt 
a fenyőágak alatt, vágygyal nézve a leányra, ki 
mint a mókus ugy kúszott fel a fára. 

«Gyere le, édes Birikém, gyere le hozzám, 
kedves Birikém.* 

«Te férfi, te gyáva, — kiáltotta le megvetés­
sel Biri — jöjj ide, ha tudsz.* 

• Ne kínozz, Biri — riadt fel a gyermek — 
ne merészelj kínozni.* 

«No hát — rikkantotta Biri s egy ugrás­
sal a földön volt — no hát hadd lássalak, te 
hős. Mersz-e hozzám nyúlni. Te férfi!* 

Hitvány a férfi. Simon is az. Játszani jó 
volt, de rá sem nézett, rá sem gondolt azután 
Biri, hogy az a botrány esett, a min az egész 
falu kaczagott. 

Már akkor nagyok voltak s vakáczióra jött 
haza Simon a városból, hol az iskoláit végezte. 
Egy délután nagy zörgéssel robogott egy városi 
szekér be a Berkes Bencze udvarába s valami 
czifra dáma ugrott ki belőle, ölében egy csipkés 
pólyába takart leánykával: 

«Ez a Simon urfié, — mondta szemtelenül, 
— ott felejtette a városban.» 

Valami kellner-leány volt s majd elrepült 
a sok csipkétől meg a szalagtól, a mi a köntösén 
libegett. 

«Edithnek hívják — mondta a babára mu­
tatva, ki mosolygott, — ugy-e szép név ? Én 
választottam *. 

"Az én fiamé, az enyémé — kiáltotta az 
öreg Berkes. — Hazug a nyelve a kisasszony­
nak . . . Az én csendes jó fiamé*. 

• Nohát — felelte hegyesen — botlott az 
a csendes fiu. Van törvény még, ha bennem 
kételkedni tetsz'k.* 

• Ide Simon, ide, — rikoltott az öreg — 
nézd, hoztak neked valamit. Kell-e ?» 

Simon dadogott, az udvar megtelt kíván­
csiakkal s a kert korlátjánál ott állt Biri is. 

• Szót na, hangot na, — könyörgött az öreg. 
— Hadd halljam, mit mondsz ?» 

Biri élesen kaczagott fel, futva futott végig 
az ösvényen, haza a Nemes kúriára. 

A férfi! 
Kitanulhatatlanul hitvány mindegyik. Nem 

is akart Biri tudni róluk. Csak ugy hallotta, 
hogy Simon eltűnt, hogy Edith ott maradt az 
öregnél, s esztendők multával azt, hogy a Ber­
kes Bencze gazdasága pusztul, mert a vén em­
ber nem győz eleget keresni . . . «Zsarolják — 
azt mondták, — zsarolja az a kisasszony.* 

Ugy véletlenül történhetett csak, hogy egy 
csendes este ott látta meg Biri az összeesett vén 
Benczét, kit kézen vezetett egy gyügyögő beszé­
des leányka. 

•Szép ez a mi leányunk* — mondta Biri 
s oda ment Bencze mellé. Kissé reszketett szo­
kása ellen a hangja. 

•Arva» — dadogta az öreg. 
Birin halálos sáppadtság futott végig. 
• Árva ? hát meghaltak az övéi?» 
• Hirt sem hallottam soha Simonról. De 

senkié sincs, ha én meghalok.* 
• Hát én, Bencze bácsi*, mondta halkan 

I Biri, «hát én?» — de felkiáltott és elkapta a ke­
zét, mikor a vén összeesett ember csókját érezte 
rajta. 

Aztán teltek az évek, s ha azt kérdezték 
Biritöl: nem unja-e egyedül élni abban a nagy 
bolond házban, rá mutatott Edithre s felelte : 

•Egyedül? Hát az én leányom.* 
Mindenkihez rossz volt. Haragos és vesze­

kedő, a kit minden sért, a ki mindenkit sért, — 
egyedül Edithhez gyöngéd. 

A mig kérők kopogtattak az ajtaján, csú­
folkodott velők. Meghallgatta érzelmes ga-
gyogásaikat s szemük közé nézett s kérdezte: 
«Aztán?» 

Ugy felkapta begyesen ennek a szónak a 
végét, mintha mondta volna: «Aztán mit adsz 
te cserében azért, a mit tőlem kérsz, te férfi ?» 

A kérők is elmaradtak s Biri egyedül töl­
tötte a napokat, egyformán mindegyiket. Néha 
benézett a nagy terembe, bele rejtette kicsi ter­
metét az ((Uram székébe,* melyben egyszer 
öreg Bákóczi pihent s az ősrégi képeket nézte. 
Ha valaki lett volna körülötte, hallhatta volna, 
mint sóhajt fel s mint súgja kérve, a falról 
letekintő hatalmas alakoknak: «Haragusztok-e 
rám? rosszul teszek-e?» 

«Mit vár— mondták az emberek — miért 
olyan utálatos ? Bolond!» 

Az ! Minden erről beszélt. 
A kicsi levelű kőris mikor rázta ágait a 

tornácz előtt, mintha csak a fejét csóválta volna 
rosszalólag; a nap mikor rá nézett, mintha cso­
dát jőne látni, ugy bámulta, a madár ha csipo­
gott, mintha csak neki szólt volna, mondván: 
«Bolond vagy, bolond te is Biri*. 

Ingerült volt. Haragosan ment be a szo­
bába s czél nélkül barangolt a szobákban. 

Edith még ott feküdt a párnák között. Két 
karját olykor felemelte s kelletlen, unalmas 
hang szaladt ki nedves puha ajkai közül. Tele 
volt kéjérzettel a lehellete, a mint szivta az üde 
levegőt s a szeme megvillant egy-egy perezre. 
Bőre alól csakhogy ki nem serkent a piros vér 
s puha keze rátévedt, végig simult olykor göm­
bölyű nyakán s mellén. 

Biri hosszasan nézte el. A fejét tagadólag 
rázta meg és súgta: «Nem a Simon vére, nem a 
Simoné*. 

Kinn az udvaron szekerek döczögtek, 
emberszó verte fel a csendet. Biri idegesen fogta 
át csontos kezével homlokát. «Mindent elfelej­
tek — mondta. — Átok az, ha káprázatot lát az 
ember s elmúlt idők emlékeit sejti mindenütt. 
Átok, bolondság » . . . 

Ott kinn a kendert rakták fel szekerekre s 
asszonyok zajongtak emelve a nyalábokat s 
gyermekek futkostak, kiabáltak. A béres rá ri-
valt az ökreire s egész karaván indult el min­
den teherrel. A fordulónál, mely a kenderáztató 
tóhoz visz, csattintott ostorával a szolga s az 
asszonyok vidám énekbe kezdtek. 

Az utolsó terhet a Jóska legény rakta. A 
szeretője mellette állott s elég hallhatóan mondta 
neki: «Tubám, te az én szekeremre ülsz.» Egy­
más mellé telepednek a hosszú kenderszálakra, 
s nevetnek, bárha egy szót sem szól egyikük sem. 

Biri felsóhajt és elfordul. Aztán magára vet, 
a miért sóhajtott, és haragszik mindenre. 

Idegesen unszolja Edithet a fölkelésre s ké­
szül ki a kenderáztatóhoz. 

«Te is jöjj Edith. Sétálunk; a fejem fáj.* 
A nap még nem szárította fel a harmatot, 

mikor megindulnak; a fűszálak hegyén ragyog­
nak a vízcseppek s a lehullott fényes sárga fa­
levelek csillognak a napfényben. 

Edith előre futkos s virágot tép. Néha sze­
mébe néz Biri kisasszonynak s aztán meg­
szólal : 

• Mi lelt téged, néni? Te nem beteg vagy, 
hanem bánatod van ?» 

A szél megingatja a faágat s lesuhog a haló 
levél. Edith kaczagva dúdolja : 

. A hol én elmegyek, ott a fák is sírnak, 
Gyenge ágaikról a levelek hullnak.* 

Aztán csengő hangon csattogja: 



6 0 0 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 38. SZÁM. 1882. XXIX. ÉVFOLYAM. 

W l I . L I A M E.VIÍI.E VEZÉRŐRNAGY. 

C O N N A U G H T H E R C Z E G VEZÉRŐRNAGY. 

Á Y l L L I S TÁBORNOK. S l R Á R C H I B A L D A L I S O N VEZÉRŐRNAGY. S l R E D ^ V A R D H A M L E Y TÁBORNOK. 

SIR JOHN AYDE TÁBORNOK, SIB GABNET WOLSELEY TÁBORNOK, SIE EVELYN WOOD VEZÉBŐRNAGY. 
TÁBCBKABI FŐNÖK ÉS ALVEZÉR. FŐVEZÉR. 

A Z A N G O L S E R E G V E Z É R E I A Z E G Y I P T O M I H A D J Á R A T B A N . 

• Hulljatok levelek, rejtsetek el engem, 
Mert az én édesem mást szeret, neui engem . . .» 

«Edith, Edith, — feddi Biri, — illik-e hoz­
zád ez a lárma. Mit mond a ki hallja'?* 

«Hát bánom én, néni. Aztán ki hallja itt?» 
• Nézdcsak, — mondja vigan,—ugy-e «férfi 

hűségnek* hívják ezt a virágot sug3--e azért néni, 
mert elröppen millió felé, ha megfuvom." 

Teli szedi kezeit a békavirág pehely lapdái-
val s egész felhőket szór szét belőle a légbe. 

Aztán megállítja Biri kisasszonyt s ünnepé­
lyes fontoskodással szónokolja: 

«Temessünk.néni. Oda e virágnak a hűsége; 
testét átadja Edith az enyészetnek." 

Kaczag s egyenként dobja be a békavirág 
fonnyadt szárát az ut mellett futó vizes árokba. 

«Bolond vagyok, ujy-e néni. Haragszol 
érte?» 

Az ut szűkül s egy mellékösvény visz be a 
tó körül nőtt füzesbe. 

Edith kitér a szekérutról s futni kezd a 
füzes felé. Csalogatólag tekint vissza a néni 
felé, kezét kérve teszi össze s hizelgőleg 
dünnyögi: 

«A kedvemért néni erre jösz te is. Oda 
érünk a tóhoz itt is. Ne szólj na — folytatja 
kaczérkodva, —- tudom, azt akarod mondani, 
hogy nagy leány vagyok s nem illik a semmis-
kedés. Dehogy vagyok nagy. Miért legyek *? Hát 
van-e hasznom belőle, ha nagy leszek. Légy te 
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is kicsi néni s mulathatunk ketten. Mert — só­
hajt fel — te ugy sem akarod, hogy mást is 
lássunk.» 

Aztán lehajol, hosszú fűszálakat keres s 
beljebb megy a bokrok felé. 

A füzfabokrok csörgése hallszik, a mint 
ágaikat szétválasztja kezeivel s vállaival előre­
hajolva kúszik át közöttük. 

«Szerencsebogot kötünk, néni — hallszik 
a szava — még csak egy szál sás kell. Én már 
tettem is fel valamit, gondolj te is.» 

A napfény becsap az ágak között s foltok­
ban ragyogja be a zöld gyepet. Távolról hallszik 
a tó körül sürgölődőknek a zsongása, egy-egy 
madárhang és a legelőre eresztett állat bőgése 
bong végig a némaságon. 

Biri áll és várja az ő leányát. 
A csöndet egy halk, ijedt sikoltás szakítja 

meg, mely a bokrok közül jön s Biri m.nt a 
szél, ugy csap át a sürü ágak között. 

A leány remegve áll egy helyben. 
• Mi lelt? mitől ijedtél meg?» 
«Néni — felel Edith s a Biri vállához simul 

szorosan, odamutatva ujjaival egy nagy korhadt 
fűzfa mellé, — néni ott valaki aluszik. Egy 
férfi.» 

«Férfi?» 
A moháktól lepett üres belü görbefa mögül 

két láb látszik s egy elég széles váll, melyet 
színtelen kabát fed. 

• Menjünk innen, néni.» 
Edith utat tör magának a bokrok sűrűjén 

s ;iuzza maga után Nemes Birit, ki ugy áll, 
mintha meg sem mozdulhatna. 

A "férfi" fölemelkedik a földről. 
•Elfáradtam, — mondja hebegve — s itt 

aludtam el. Bocsánat. Ki voltam merülve. . . 
nem tudtam . . . nem akartam ...» 

Biri előre lép s egész tekintetével belenéz 
a beszélőbe. A bokor sem zörög s tán közelebb 
jött az ég a földhöz, mert nyomását, súlyos ter­
hét érezni véli mindenki. 

Biri kisasszonynak az ajaka remeg: 
• Mért, mért jött?» súgja. 
«Nem akartam, — mondja alázatosan kérve 

a férfi hang, — de sokat szenvedtem s sokat 
akartam elmondani. Azt hittem, el is felejtettek 
már. Akkor, akkor — nem mertem szólni, nem 
mertem a szeme elé kerülni, de sokat szenved­
tem s nem veszhettem ugy el, hogy ne lássam 
még egyszer.* 

Biri kinyújtja mind a két kezét. 
Edith megfogja s ijedten szól: 
• Mit csinálsz, néni? Hát ismered-e ezt az 

embert, hogy kezet adsz neki ?» 
Nemes Biri ráborul nz ő leányára s rebegi: 
*Reú vártam, az apádra, Edith».. Aztán 

visszafordul s minden boldogsággal, a mi a szi­
vén át szóba férhet, mondja a lesütött fejű alá­
zatos férfiúnak, Berkes Simonnak: 

«Reád vártam..» 

VALAMI A VILLÁMLÁSBÓL. 
A lefolyt nyár rendkívül gazdag volt ziva­

tarokban. Az egész augusztusban alig volt 
nap, mikor az ország egyes vidékeiről nem ér­
keztek volna hírek nagy égiháboruk felől, maga 
a főváros többször volt azoknak színhelye. A 
hónap utolsó vasárnapján (27-én) egy egész 
lefolyásában rendkívüli vihar dúlt vidékén, mi­
alatt a környék szőlőinek legnagyobb részét el­
verte a jég, s magának a fővárosnak területén 
több helyütt beütött a villám. Néhol magas 
kiálló csúcsok vonzották, máshol nagy tömegű 
fém birt reá hatással, olykor ki sem lehet mu­
tatni, hogy miféle viszonyok befolyásolták 
útjában. 

A villám tudvalevőleg azon szikrából áll, 
mely által a felhők és a föld ellenkező villa­
mossága kiegyenlítődik. A villamos gép ugyan­
oly szikrát ád, ha ellenkező villamossággal telt 
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csúcsokot hozunk egymás közelébe. Ha a levegő 
elegendőleg száraz, akkor a villamosság nem 

! bir benne szabadon áramlani, kénytelen rajta 
szikra alakjában erőszakkal keresztül törni. 

! Nedves, nem elegendő meleg levegőben átha-
| lad, átömlik mintegy, a nélkül, hogy szikrát 

látnánk. Azért télen nincs soha, vagy csak a 
legritkább esetekben villámlás, azért láthatjuk 
a villámlást gyakran a déli vidékeken, igen rit­
kán észak felé, azért mutatkozik eső előtt vagy 
eső kezdetén, és nem eső multán. 

A villamosságnak ez a képessége, hogy 
áramlani tud, sok tünemény megfejtéséhez szol­
gál magyarázatul. 

Hogy a felhőkben miként támad a villa­
mosság, nem tudjuk egész határozottan meg-

j fejteni. Ugy látszik, hogy a súrlódás játsza ebben 
j a főszerepet. Az egymásfölött fekvő felhőrétegek­

nek nem egyforma mozgásuk van, egyiket sebe­
sebben viszi a szél mint a másikat, sőt néha 
egészen ellenkező irányban is, a mint fönt és 
alant a szél nem egyforma sebességgel és nem 
egyforma irányból halad. Ez által súrlódás áll­
hat elő a felhők felületén, valamint az is elő­
fordulhat, hogy a két felhörész közé eső levegő 
van kitéve súrlódásnak. S a mint egy üveg-
pálczát selyemdarabbal dörzsölve villamosságot 
nyerünk, ugy történhetik ez magoknál a felhők­
nél is. Mondjuk, hogy történhetik, és nem mond­
juk, hogy történik. Mert az egész proczesszus mai 
napig kellőleg ismerve még nincs, s a fentebb 
előadott módon meg lehet magyarázni a villa­
mosság keletkezését, de nem lehet azt mondani, 
hogy csak ez az egy magyarázat lehetséges. 

A felhők villamossága ugy hat a földre, 
mint minden elektromos test, a nem-elektro­
mosra. Felbontja t. i. ez utóbbinak a villamos­
ságát. Normális viszonyok között a föld sajátos 
villamossága kiegyenlíti magát, a semleges és 
igenleges villamosság megköti egymást, közön-
bössó teszi egyik a másikat, ugy, hogy mi elek­
tromos hatást nem észlelhetünk. De a felhők 
alsó részenek igenleges villamossága egyszerre 
csak megosztja a föld villamosságát, a nemle­
ges részt kiválasztja, az a legfelsőbb helyeket, a 
kimagasló csúcsokat foglalja el, melyek a felhő­
höz legközelebb esnek. Felhők és földszin far­
kasszemet néznek egymással. Mindenik a má­
sik felé akar törni, csupa feszültség a kettő 
között minden. 

Olykor békés utón történhetik meg aki­
egyezés. A levegő nagy fokú nedvesség mellett 
áramlástenged avillamosságnak, s erőszak, tehát 
beütés nélkül foly le az egész proczesszus. Ki­
álló hegyes csúcsok nagyon alkalmasak reá, 
hogy ez az áramlás végbe menjen. Tornyok, 
házak tetői, de különösen hajók árboczainak 
hegyei gyakortabb fényödzni látszanak sötét 
éjszakákon, a miatt, hogy a villamosság kiaram-
lik belőlük a felhők felé. A hajós nép rég ismeri 
e tüneményt, mely tengeren a miatt gyakori, 
mert a tenger fölött a levegő rendesen elegendő-

Szt. Almers tüze egy ház tetején. 

j leg nedves. Szt. Almers tüzének nevezik. Előjő 
igen gyakran nappal is, de gyönge világa a 

| napfény mellett ki nem vehető. 
Magok a vilámháritók arra valók, hogy ezt 

[ az áramlást lehetővé tegyék. Finom hegyük­
nek kell lenniök, mert ez teszi lehetővé az 

I áramlást. Azért készítik a villámhárító hegyét 
olyan fémből, a mely a levegőn nem kopik, 
nem rozsdásodik. Sokszor megaranyozzák. A 
tompa végű villámhárítón nem tud a villamos­
ság ömleni, hanem mint kiálló csúcson nagy 
feszélyt képez. E pont felé a felhők villamos­
sága jobban vonzatik mint más pontok felé, s 
az ily tompa végű villámhárítóba gyakran üt 
belé a villám, nem hogy elkerülné azt. Ha a 
villámhárító máskülönben jól van csinálva, ez 
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nem nagy baj, mert a vason, mint jó vezetőn, 
a villám leszalad a földbe, s nem csap át a 
falakba s lakásokba, a hol kárt tenne. 

Igen sajátságos szabálytalanság, mondhat­
nánk rendetlenség jellemzi a villám útját. Egy­
szer igy fut valahol végig, máskor egészen ha­
sonló körülmények között másként. Néha öl, 
rombol, máskor hatás nélkül vesz el. Olykor 
egész éjszakákon keresztülczikkáz egyik felhőből 
a másikba, a nélkül, hogy dörejét lehetne hal­
lani, a nélkül, hogy magára a föld felületére 
csapna. Az ily villám az egymás közelében 
fekvő felhőknek a villamosságát egyenlíti ki. 
Irányára nézve vízszintes, míg a földre leütő 
villám függélyes. Az előbbit, mint egészen elütő 
sajátságokkal birót, Arany sillámlásnak nevezi, 
megkülönböztetésül a tulajdonképi villámlástól. 

Mikor egy hatalmas, tehát nagy feszély ki­
egyenlítésére törő villám lefelé veszi útját, már 
a levegőben sajátságos befolyások módosítják 
menetét. Sohasem megy nyílegyenesen, hanem 
a lehető legszabálytalanabb czikázásban. A le­
vegő ellenállása ugy látszik erős küzdelmet okoz 
neki, megsürűdik előtte, s annál nehezebben 
halad, annál nagyobb a czikázás, mentől to­
vább haladt útjában. Sokszor megtörténik, hogy 

Ketté vált villám lecsapása. 

ketté válik az ellenállás következtében, az ere­
detileg egy villámnak egyik ága ide, a másik 
amoda üt be. Ilyen jelenség különösen a délibb 
fekvésű vidékeken jön elő többször •— a hol a 
villámlás maga is gyakoribb — dei előjön a 
mi vidékeinken is. Sőt előjő az is, hogy a villám 
nem két, de három ágra oszlik széjjel. így pl. 
Schlezwigben Wewelsfleth mellett 1877-ben egy 
ugyanazon villám három egymástól távolabb 
eBő malomba ütött bele, s mindhármat fel is 
gyújtotta. 

A villám feltétlenül gyújt, ha gyúlékony és 
égni képes testeket ér. Az általa fejlesztett hő­
ség igen nagy. Már az az igen kicsiny feszély-
lyel biró villamos szikra is, melyet a mi elek­
tromos gépeink fejlesztenek, elegendő arra, 
hogy robbantásoknál általa gyújtsák fel a 
puskaport, vagy más durranó szereket. A ter­
mészet hatalmas villámszikrája pedig még ne­
hezebben gyújtható nagy fatömegeket is lángba 
borit. Az, hogy a nagy közönség megkülönböz­
teti a gyújtó mennykövet a száraz mennykőtől, 
s ez utóbbiról azt tartja, hogy nem gyújt, csak a 
kellő ismeret hiányának a jele. A közönség 
ugyanis villámok közé sorolja a tűzgolyókat 
vagy bolidokat is, pedig azok egyszerű kövek, 
melyek a magasból aláhullanak, s a levegővel 
való érintkezésük által súrlódás állván elő, meg­
melegszenek, kigyúlnak. Ezek felhőtlen égből 
is aláesnek ép ugy, mint felhősből, s nagy dörej 
között érnek a földre, hol anyaguk megtalálható, 
a villámnak pedig nincsen anyaga. 

Ha a villám nem gyúlékony, de olvadé­
kony testeket ér, azokat megolvasztja. Villám­
hárítók vasvezetéke olykor egészen összeolvad 
hatása alatt, ép ugy mint a villamos gép szik­
rája is megolvasztja a vékony sodronyt, ha 
keresztül üttetik rajta. Erős villámütés a szobák 
összes fémtárgyait képes összeolvasztani, sőt a 
tornyok harangjait is. Képzelni lehet, hogy mily 
nagy hőséget kell ahhoz kifejtenie, hogy ezt 
megtehesse. Sőt a hol a földbe fut be, megol­
vasztja magát a kovarczot is. Villámütés után 
többször találni a földben lyukakat, vagy in-
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kább csöveket, melyek üvegszerü anyagból álla­
nak, s oly módon képződnek, hogy a villám 
megolvasztja útjában a homokot, s üveget ké­
pez belőle. Egy ily csövet rajzban is bemutatunk 
az olvasónak, természetes nagyságában. 
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Villámcsapás után. 

Ha a villám oly testekbe üt bele, melyek 
nem gyúlékonyak, nem olvadékonyak s a villa­
mosságot nem jól vezetik, annak ellene állanak: 
akkor útja még nagyobb szabálytalanságokat 
mutat, mint máskülönben. A nyers fát a legsa­
játságosabb módon hasogatja össze-vissza, a 
nélkül, hogy azt képes lenne meggyújtani. Oly­
kor egész belsejéig hatol, ketté repeszti, más 
helyen ismét csak felületét érinti, s héját hántja 
le. A cseréptetőkről — melyeket szintén nem 
bir meggyújtani — lehányja a cserepeket, 
még pedig hol az egyik oldalon, hol a másikon. 
Repedés mutatja az utat, a melyen elhaladt. A 
falakat össze-vissza repeszti olykor, máskor át­
hatol rajtok, a nélkül, hogy nagy kárt tenne 

Villámcsapás egy templomtornyon. 

bennök. Az épület szobáiban össze-vissza ba­
rangol, az egyik embert leüti, — a másik, a ki 
közvetlen mellette állott, épségben marad. 

Ujabb időben a nagy városokban fölvetették 
azt a kérdést is, hogy a telegraf-drótok, vala­
mint a telefon-vezetékek, melyek a házak falain 
haladnak el, nem eszközli-e azt, hogy a villám 
ilyen házakba könnyebben bele csapjon, neve­
zetesen pedig akkor, ha a villamos áram e veze­
tékekben működésben van? A tapasztalat azon­
ban azt mutatja, hogy ettől nem igen kell 
félni, kivált ha a vezetékek ugy vannak beren­
dezve mint Budapesten, hogy a házak alacso­
nyabb részein vannak megerősítve, és nem a 
tetők fölött, a legmagasabb helyeken, mint a 
hogy az máshol, p. o. Berlinben van. 

A dörej, mely a villámot kiséri, a levegő 
megrázkódtatásából származik. Az átcsapó szikra 
rázkódtatja meg a levegőt. Maga a villamos 
gep kicsinyke szikrája is hallat egy kis sercze-
gést, olykor kisebbszerii pattanást. A villám 
szikrája erejének megfelelő mértékben rázza 
meg a levegőt. Sokszor a közelálló is megérzi 
a levegő rázkódását, nemcsak hangját hallja. 
A múlt hó 27-iki vihar alatt egy villám közel 
lapunk szerkesztőségéhez csapott le, s irodánk 
nyitott ablakában éreztük a pillanatnyi levegő­
nyomást. 

Hogy a villám mily távol esett le, meg 
lehet tudni abból az időközből, mely a villám­
lás és dörej között elmúlt. A hang 330 méternyi 

utat tesz meg egy másodpercz alatt. Ha tehát 
egy másodpercz múlt el a villámlás ós a dörej 
között, ép 330 méternyire ütött le tőlünk a 
villám. Félszer annyi idő félszer akkora távol­
ságnak felel meg, kétszer akkora idő kétszeres 
távolságnak és igy tovább. Közvetlen közelből 
ugy szólva egyszerre veszszük észre a hangot és 
a fénytüneményt. 

EGY FEDÉL ALATT. 
unoii m i i t 

Irta P A Y N J A K A B . 

XV11. j'rjezt't. 

B o n y o d a l o m . 

Másnap távirat érkezett Mayne megbízott­
jától Marseilleből. 0 épen Györgygyei együtt a 
a papiakon volt, a hol a három liata! férfi gyak­
ran összeült, a halcoinbe halli dolgokat meg­
beszélni. Millicent azt ajánlotta: vigyék el a 
sürgönyt azonnal Mayne urnák; de a nieggondo-
lóbb Evelyn nem akart a paplakra menni, sem 
azt nem akarta, hoiy ugy lássék, mintha Milly 
keresné a találkozást Mayne úrral. Tehát egy 
cselédtől küldték el a sürgönyt. Tiz perez múlva 
az urak otthon voltak. 

— Ez különös újság, — monda Mayne, — 
az ember azt sem tudja: jó vagy rossz hir-e? 
Ügynökömtől, Bevill urcól jő. Hallják csak, 
hölgyeim: • Sir R. es W. ur nem utaztak el 
Ausztráliába, hanem \isszahajóztak Angliába. 
Fontos. Holnap én is indulok haza.» 

— Papa hát csakugyan haza jő ! — kiáltott 
fel Milly örömmel. — Holnap talán itt is lesz! 

— Sajnos, hogy nem maga jő, — monda 
Gresham. — Evelyn is gondolkodóba esett. 
De a Milly öröme is csakhamar megcsappant, 
mikor György hozzá tette: 

— Ha sir Bobért haza jő, félek, Mayne, 
hogy önt el fogjuk veszteni. 

Mayne igenlőleg intett. A leányok nem 
értették, hogy miért? Milly szerette volna kér­
dezni, de nem merte. Evelyn meg volt győ­
ződve, hogy papa nem fogja őket meglepni, 
hanem értesitni jöveteléről. De miért nem tette 
azt mindjárt Marseilleből ? Az egész dolgon 
bizonyos rejtélyesség homálya borongott. Gres­
ham meg volt győződve, hogy ez ismét a Wal-
cot müve; de mi czílja lehetett vele ? nem tudta 
elképzelni. Mindnyájan osztoztak a Mayne né­
zetében, hogy Bevill urat jó lesz ide rendelni, 
hogy adjon szóbeli felvilágosításokat. Ezt lady 
Arden is helyeselte, csak azt nem akarta, hogy 
az ügynök a kastélyba jöjjön, mert nem óhaj­
totta ezáltal mintegy szentesíteni a férje körül 
folytatott kémkedést. Azért abban állapodtak 
meg, hogy Mayne ur Mirtonba idézi Bevillt s 
ott kérdezi ki arról, a mivel ő maga bízta meg. 

Lady Arden először örömmel s megújuló 
reménynyel üdvözölte férje megváltozott szán­
dékának s Angliába visszatérésének hű-ét; mert 
azt hitte, hogy férje megbánta eltávozását s újra 
visszatér családja körébe. De a mint a napok tel­
tek, a nélkül, hogy sir Bobért birt adott volna 
magáról, reményei csakhamar aggodalomra vál­
tak ; s mikor értesült, hogy Bevill ur megérkezett 
Mirtonba, alig lehetett visszatartani, hogy oda ne 
menjen s személyesen is meg ne hallgassa érte­
sítését. Végyre is György és Mayne csak maguk 
mentek el s Dyneley Halcombe-ban maradt a 
nőkkel, hogy őket vigasztalja s bátorítsa. 

— Igazán, — monda a lady, — ha valakit 
vigasztalni s bátorítni kell, ehhez senki sem ért 
jobban mint Dyneley ur ; nemde Evelyn ? 

— Én Dyneley urat mindig jó és derék em­
bernek tartottam, — felelt Evelyn kitéröleg. 

Dyneley ur valóban nagy optimista volt s 
mindig talált, bármely dolognak, valami jó és 
biztató oldalát. Ellenkezőleg két barátjával, kik 
— kivált ha Walcot volt a játékban — minden­
ben a legrosszabbat tették fel s ezer okot talál­
tak az aggodalomra. Mikor ketten a kis kocsi­
ban ülve Mirton felé hajtattak, természetesen 
mindig erről beszéltek. 

— Azt hiszem, — monda György, — ez az 
ember megöli bátyámat. Valami zsákutczába, 
félreeső zugba csalta be s ott talán meg akarja 
mérgezni. 

— Nem vonom kétségbe a kedves Ferdy 
bácsi készségét, —mondáMayne, — de nem te­
szem fel róla, hogv egyenesen gyilkolni merjen. 
Annál sokkal jobban félti a bőrét. Biztosítlak, 

hogy nagyon fél a rendőrségtől. Különben majd 
meghalljuk, mit mond Bevill ur. 0 éles szemű 
ember s önálló nézetei vaunak; azért is lépett 
ki a rendőrségből, s üzi mesterséget saját ke­
zére, mivel ott nagyon korlátolva volt. 

— Megvallom, részemről nem szívesen al­
kalmaznék ilyenfajta embert. 

— Örülök, hogy ebben a nézetben vagy; 
igy legalább Bevill ur kizárólag az én szolgála­
tomban marad. 

A mint a vendéglő elébe ertek Miltonban, 
egy szemlélődő egyént láttak a kapuban, két 
zsebébe dugott kezekkel s Rzájában egy szalma­
szállal. Gresham valami kereskedelmi utazó 
ügynöknek gondolta volna, de Mayne sietett 
felvilágosítani, hogy nem más, mint az ő ügy­
nöke. EgéBzen közönyös, semmit föl nem vevő 
embernek látszott. S mikor gazdáját megérkezni 
lattá sem igen jött ki a sodrából. Egyik kezét 
kivette nadrágja zsebéből, gyöngén megbicezen-
tette feje búbjára hátracsapott kalapját s egy futó, 
de éles pillantást vetett (inshamra. 

— Jó napot Bevill ur, — szólt Mayne, 
leugorva a kocsiról. — Ez a sir Bobért unoka-
öcscse, Gresham György ur, barátom. 

— Mindjárt gondoltam sir, az ön társasá­
gában látva őt érkezni. 

— Nem lát benne valami családi hasonla­
tosságot? Vagy talán az én nagybátyámhoz, 
Ferdy bácsihoz találja hogy hasonlít? — szólt 
Mayne gúnyos jó kedvvel. 

— Hasonló testalkat; — viszonza a/, ügy­
nök, — semmi egyéb. Az az ur, a kit említni 
tetszett (Bewill ur soha sem mondott nevekét), 
igen ügyes ember. 

— Hogyne, miután önt ki tudta játszani. 
— Az igaz, engem kijátszott, az tény. De 

menjünk be, ott kényelmesebben beszélhetünk. 
Bevill ur, ha hivatása nem kónyszeritette 

az emberek közé, szeretett visszavonulni. A 
vendéglő egyetlen külön szobáját foglalta le 
magának s oda vezette látogatóit. Ezek a nyi­
tott ablak közelébe akartak leülni, de ő figyel­
meztette, hogy az ablak alatt pad van s valaki 
meghallhatná beszélgetésöket. Emberünknek — 
monda, Walcotot értve alatta — lehetnek itt 
barátjai, a kiknek éles hallásuk van. 

— Az ön emberének, — monda György, 
— nincsenek barátjai, sem itt, sem sehol. 

— Bocsánat, a kinek pénze van, mindenütt 
vannak barátjai. S ezzel betette az ablakot és 
a székeket a szoba hátterébe helyezte. 

— Eddigi értesítéseim, ugy hiszem, isme­
retesek Gresham ur előtt ? — kérdé; s midőn 
Mayne igenlőleg válaszolt, folytatá: — Azokra 
tehát nem szükség ismétlőleg kiereszkednem. 
Utolsó tudósításom, mint emlékeznek, az volt, 
hogy sir Bobért nem oly komoly, beteg mint 
hiszik, vagy elhitetni akarják. Nos, uram, alig 
néhány órával később e véleményemet lénye­
gesen módosítanom kellett. A vendéglő udva­
rán találkoztam vele s nagyon rossz színben 
levőnek találtam. Akkor láttam először azóta, 
hogy Ausztráliába utazási szándékát fölfedez­
tem. Szenvedő kinézése talán lelki okokból ered­
hetett, a mit abból következtettem, hogy embe­
rünk karon fogva ment vele, mintha támogatná 
s folyvást sugdosott a fülébe. Ugy tetszett ne­
kem, mintha sir Bobért már megbánta volna 
elhatározását s a másik őt abban megerősíteni 
és megnyugtatni igyekeznék. Mióta az •Apol­
ló »-ra — ez volt az ausztráliai hajó neve — 
jegyeiket megváltották, nem igen hagyták el 
szobájokat; ebédre nem jöttek le a közasztal-
hoz. De mivel az «Appoló» a reggeli dagálylyal 
volt indulandó, az előtti nap délutánján ők 
már a hajóra szállottak; de én, nem akarván 
feltűnni előttök 8 különösen emberünkkel nem 
akarván é3zrevétetni, hogy Velők utazom, csak 
esti szürkülettel mentem a hajóra s azonnal 
kabinomba vonultam. Mikor jóformán besöté­
tedett, még egyszer kimentem a fedélzetre 
friss levegőt színi, mielőtt lefeküdném. Épen 
vissza akartam fordulni, mikor a fedélzetre ve­
zető lépcsőn — emberünket látám óvatosan 
föllépdelni, egyedül, útitáskával kezében. Alig 
volt elég világos arra, hogy ráismerjek — de 
mi el egy lámpa épen rávetette világát, mig én 
sötétben álltam, bizonyos valék benne, hogy 
nem csalódta n. 0 a fedélzet szélén levő kor­
láthoz lépett s lenézett a fél sötétbe. Én is ugy 
tettem, vigyázva, hogy tőle észrevetlen ho­
mályban maradjak, s mit gondolnak: mit lát­
tam. Egy a hajó oldalához kötött esolnakot s 
a csolnakban sir Bobertet, köpenybe burkolva, 
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s összes podgyászával, ugy a hogy néhány órá­
val előbb a hajóra szállani láttam. Csak hogy 
most nem a hajóhoz, hanem arról távozni ké­
szült. Becsületemre mondom : szédülni éreztem 
fejemet. Nem attól, a mit láttam, hanem a gon­
dolattól, hogy ha most tör énetesen ki nem jö­
vök a fedélzetre, hanem kabinomban maradok, 
— elmentem volna Ausztráliába, nem tudom 
hány ezer mérföldnyi útra, minden igaz ok nél­
kül s örökös szégyenbe maradtam voln1), hogy 
magamat igy kijátszatni, s a rám bízottakat igy 
megszökni engedtem! Mig e gondolat, mint a 
villám czikázott át agyamon, — a másik lesie­
tett a hajó hágcsóján, a csolnakba ugrot t ; a 
következő perczben a csolnakot eloldták, az eve-

tudám, hogy azon éjjel, egy órával odaérkeztem 
előtt, egy kereskedő hajó indult el, Angliába, 
Weymouthban kikötendő, s hogy e hajóra a mi 
emberünk szintúgy jegyeket váltott a maga es 
sir R. számára, épen mint az «Apolló »-ra. 

— Mi az ördögért? — kérdé György. 
— Azt az isten tudja, s a ki tette. En 

nem gondolhatok mást, mint hogy emberünk 
észrevette, hogy szemmel tartják, ki akarta ját­
szani az őrködőt s nyomot veszíteni. 

— Bizonyos, hogy el akarja elölünk rejteni 
nagybátyámat. Ebben semmi kétség. Ah, a gaz­
ember ! Nyakon kell őt csípnünk, Mayne, s ugy 
ráznunk ki titkát belőle. 

— Ahhoz nekem is nagy kedvem volna; 

bizonyos idő — mondjuk pl. egy hét alatt — 
nem ad hírt magáról, akkor bizonyosnak mond­
ható, hogy nincs a maga ha ta lmában . H a pedig 
te, vagy akár Bevill ur is — kire Walcot kétség­
kívül gyanakszik már — Weymouthba menne, 
ez csak uj gyanút költene s ismét elrebbenthet-
nők a madarat . 

_ J 5 ; — monda Bevill, — a d u n k hát egy 
hetet nekik; addig én is itt maradok , készen 
bármely perczben az odamenetelre. 

Gresham még habozott egy ideig. Végre 
beleegyezett. 

— Kezeidbe teszem a dolgot, — monda, — 
azok erősebbek az enyéimnél. Most legyen jel­
szavunk a türelem, s ha egy hét alatt nem ka-

Tiszt az első testSrearedböl. Tiszt a gránátos testőrezredből. 
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zők dolgozni kezdtek — s eltűntek szemeim 
elől, a part irányában. 

— S hová a pokolba mehettek ? — kérdé 
György türelmetlenül. 

— Ezt kérdeztem magamtól én is ; de fáj­
dalom, felelni nem tudtam rá. Egy iránt tisztá­
ban vol tam: hogy nyomon kell őket követnem. 
A kapitányhoz rohantam s csolnakot kértem, 
hogy partra szállhassak. Azt mondta : késő s 
már csakMelbourne-ban fogunk par t ra szállani. 
Ettől borsózott a hátam. De a kapitánynak sem 
volt kedve elszalasztani utasait a hosszú útra 
indulás előestéjén. Végre alkudozni kezdtünk s 
öt font sterlingért csakugyan eleresztett. Azon­
nal a vendéglőbe siettem, hol ők is én is, szállva 
voltunk. De ők nem tértek oda vissza. Ott foly­
vást az volt a hit, hogy Ausztráliába utaztak. 
Arról meg voltam győződve, hogy szárazon 
nem utaztak el, az igen fárasztó lehetett volna 
oly beteg embernek. Akikötőbe siettem. Smeg-

de aligha érnénk czélt. Különben nyaka ugy 
sem a magáé ; arra a hóhér tart számot. 

— Nem hinném uraim, — szólt Bevill. — 
Az az ur sokkal óvatosabb, mintsem a hóhérnak 
szolgáltassa ki magát valami gyilkossági me­
rénylettel. 

— Ez az én nézetem is, — szólt Mayne. — 
De a körülmény olykor nagyon kezökre jár a 
gazembereknek s az idő nagyon sürgetős lehet. 

— Ugy van, s azért azt hinném, az én he­
lyem most Weymouthban volna, — monda 
Bevill. 

— Mindenesetre, — szólt György. — S ha 
nem félnék, hogy szándékaimat balra magyaráz­
zák, magam is szívesen elkísérném. Mit szólsz 
hozzá, Mayne ? 

— Azt, hogy «világért se!» Bevill nézete 
szerint nagybátyád nincs fenyegető veszélyben, 
sem egészségi állapotától, sem valamely me­
rénylettől. Várjunk. Ha Angliában marad s 

punk hirt nagybátyámtól — akkor megyek 
magam. 

— Legyen, — monda Mayne, kezet adva. 
(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
* I. Napóleon egyiptomi hadjárata alkalmá­

val használt «Muiron» nevű hajót ujabb időkben 
Toulonban rendőri szolgálatokra alkalmazták. Sa­
játságos véletlen, hogy a történeti emlékű hajó épen 
aznap tört és sülyedt el, midőn az angolok a szuezi 
csatornát elfoglalták. 

* S váj ez egyik legkellemesebb vidékén, Luczern 
és Brienz között a Brunig-szoroson vasutat tervel­
nek, mely mintegy 3 millió forintba fog kerülni. Mi­
vel az ut nem volt hosszú és nehéz s inkább csak 
turisták használták, a vasút építését a szép termé­
szet barátai nem fogadják szívesen. 
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AZ EDDYSTONEI VILÁGÍTÓ TORONY. 
A hajózásra oly igen nélkülözhetetlen vilá­

gító tornyok közül alig van egy is nevezetesebb, 
mint az eddystone-i Angliában. Nem messze 
Plymouthtól , körülbelöl 15 mérföldnyire a 

Parabolikus tükör-lámpa. 

parttól, sziklás helyek emelkednek ki a tenger-
fensikból, melyeknek látható vizfölötti része 
legfölebb egy angol négyszög mérföldnyi lehet 
ugyan, de a melyek, a viz alatt nagy messze­
ségben ágazván el, sok veszólylyel fenyegetik a 
hajót, midőn eme tájakra kerül. Kivált ha ez 
tengeri vihar alkalmával történik, midőn a hajó 

tornyokkal szemben. Az angol kormány belátta, 
hogy a régi torony nem teszi meg a kellő szol­
gálatot, még akkor sem, midőn régi szabású 
kandellábere helyett uj szerkezetű s olaj által 
égésben tartott nagyobbszerü lámpákat rendez­
tek be. Elhatározta a régi torony helyett egy 
nagyobbat, az igényeknek inkább megfelelőt 
építtetni. 

Ez uj torony a délfelé eső szélső sziklán 
épült James Douglas mérnök tervei szerint, s a 
mi különösen a szilárdságot illeti, valóságos 
remekmű. Építési anyagul a legszilárdabb grá­
nit szolgált, melyet Padstowból, Cornwallis gróf­
ságból hoztak. Előbb egy kompakt czilindert 
építettek ebből a gránitból 44 Vs láb átmérővel 
és 2Vs lábnyi magasra, s erre kezdték azután 
építeni a torony falazatát. 1878. július 23-án 
tették le az alapkövet, s akkor ugy volt tervezve, 
hogy öt esztendőt fog igénybe venni az építke­
zés. Fokozott munka mellett azonban odáig 
hozták a dolgot, hogy mái- 1881. június 2-án le 
lehetett rakni a zárkövet, s azóta elkészültek 
egészen a belső berendezéssel is. Közelebb már 
át is adták teljesen rendeltetésének, a mi nagy 
ünnepélyességek között a walesi herczeg jelen­
létében ment végbe. 

A torony sokkal szilárdabb, sokkal maga­
sabb az előbbinél. Lámpája 130 lábnyi magas­
ban van elhelyezve, holott az előbbi csak 72 
láb magasban volt. Amannak világa tizenhárom 
tengeri mérföldnyi távolból volt észlelhető, ezé 
tizenhét mérföldnyire ellátszik. 

Lámpáját a legfinomabb repeze-olaj táp­
lálja. Tervezték ugy is, hogy villamos világítást 
fognak behozni, de a hozzá szükséges gépeket 
nehéz lett volna elhelyezni a toronyban, s az 
olajhoz tértek vissza. 

menjenek nagy távolságra, hanem a torony kö­
zelében levő valamely veszélyes helyet világít­
sanak meg. Erre a miatt van szükség, mert 
máskülönben a hajó egészen a torony közelében 
mehetne el, s e fénysugarak fölötte haladván el, 
a veszélyes helyeket nem lenne képes kikerülni. 

Freznel kosár-lámpája. 

Az így módosított fényt alámerülő fény-nek ne­
vezik, s egyik ábránkon ezt is bemutatjuk. 
Sokszor előfordul, hogy ezen aLmerülő fényt 
oly helyen kell alkalmazni, a hová tornyot épí­
teni nem lehet, ellenben egy tükörszerkezet föl­
állítására van elegendő hely. Byenkor az úgy­
nevezett látszólagos tüzet alkalmazzák. A világitó 

Alámerülő tüz. Látszólagos tüz. 

nincsen egészen a kormányos hatalmában, a 
fenék sem egészen ismeretes. 

E helyen már rég idő óta létezett világitó 
torony. 1696—1698 között Winstanley angol 
mérnök tervei szerint építettek ide fából egy 
világitó tornyot, melynek magassága 80 lábnyi 
volt, de a mely nem sokáig tudott ellene állani 
a roppant viharoknak, melyek ezeken a tájakon 
néha dühöngenek. 1703-ban, tehát alig öt évvel 
fölépülte után, akkora vihar jött, hogy a torony 
tetején csapkodott át a hullám, s annyira meg­
rongálta azt, hogy meg kellett tataroztatni. Alig 
lettek a munkával készen, két hétre rá 1703 
november 26-án eldöntötte a vihar az 
tornyot, s magok az őrök is odavesztek. 

Erre az angol kormány felhagyott a szán­
dékkal, hogy e helyen világitó tornyot építsen. 
De a «Winchelsea» hajó egy roppant vihar 
alkalmával az itteni szirteken ép a miat t 
ment tönkre, mert a hajósok a sötét éjben nem 
tudták magukat tájékozni. Hozzá láttak tehát 
újból a torony építéséhez, s John Budyerd ter­
vei szerint szilárdabban építették azt föl, mint 
előbb. E torony egész 1755-ig fönnállott, akkor 
a tüz egészen elpusztította. Okulva a tüz alkal­
mával merített tanúságon, az angol kormány 
arra határozta magát, hogy kőből fogja fölépít­
tetni az egészet. A talapot a nyugat felől levő 
sziklára rakatta le, még pedig a viz tükre alá, 
ugy, hogy még alacsony viz idején sem állt ki 
az alap a viz alól. A torony egész magassága 93 
lábnyi volt, ellenben a lámpa 72 lábnyi magas­
ságban égett. 

E torony kiállotta több mint egy századon 
keresztül a viharokat. Idő közben azonban a 
világitó tornyok építésének tudománya is na­
gyot haladt, a hajózás is annyira tökéletesedett, 
hogy nagyobb igényekkel lépett föl a világitó 

A mi a világítás módját illeti, az a világitó 
tornyokban egyátalában nem áll arányban a 
tudomány mai előhaladásával. Sok helyen csak 
kevés idő előtt is a legprimitívebb lámpásokat 
használták. Maga a petróleum még mindezideig 
sem tudott a világitó tornyokban polgárjogot 
nyerni. Az elektrikus fénynyel kísérleteket tesz­
nek ugyan már régen, de csak kevés helyen 
alkalmazzák állandólag. Már 1831-ben, midőn 
Faraday fölfedezte, miszerint állandó mágnesek 
által is fejthető ki elektriczitás, megindultak e 
tekintetben is a vizsgálatok. 

A legtöbb világitó toronynak fekvése azon­
ban olyan, s különösen a rendelkezésre álló 
helyiségek terjedelme annyira szűk, hogy ott 
elektrikus készülékeket jól elhelyezni nem 
lehet, s vissza kellett térni az olajlámpához. 

E lámpa fényének erősítésére, és arra, hogy 
e fény sugarai lehetőleg parallel irányban a 
távolba vettessenek: tükröket és üvegdarabokat 
használnak föl. A legegyszerűbb parabolikus 
tükörrel ellátott lámpa, mely a közéletből is 
eléggé ismeretes, mellékelt rajzunkon van be­
mutatva. Sokkal komplikáltabb már a hasábok 
általi fényszétosztás. Erre akkor van szükség, 
ha a világitó torony fényének minden oldalra 
egyformán kell szétosztódnia, s arról van szó, 
hogy a torony ne csak valamely helyet világít­
son meg, hanem minden oldalról látható legyen. 
Ily esetekben a Freznel által összeállított kosár-
alaku lámpát használják. A fényforrás, vagyis 
a lámpa csupa üveghasábokkal van körülvéve, 
mely hasábok köralakulag vetik vissza a lámpa 
fényét. A hasábok között bizonyos közök van­
nak hagyva, melyeken a fénysugarak kiférkőz­
hessenek. 

A tükrök és hasábok kellő helyezése által 
el lehet érni azt is, hogy a sugarak ne parallel 

torony fényének egy része a veszélyes helyen 
fölállított tükörre vettetik, s e tükör által azután 
tetszőleges helyre irányitható. 

AZ EGYIPTOMI HÁBORUBÓL. 
Megérkezett az idő, midőn az angol had­

vezérek többször hangoztatott ígérete szerint az 
angol katonáknak Kairóba meg kellett jelen­
niük. E hó 12-éig egyelőre semmi jel sem mu­
tatta, hogy a jóslat és igéret be fog teljesedni; 
ellenkezőleg, az angolok két hét óta csaknem 
változatlanul egy helyen maradtak Kaszasszin-
nál, hol e hó 9-én még Arabi pasa támadta meg 
a vesztegelni látszó angolokat. A 13-án érkezett 
sürgönyök tehát, melyek Tel-el-Kebir roham­
mal történt bevételét s Arabi seregének szétrob-
bantását jelentik, annál meglepőbbek. 

A Kaszasszin melletti csatáig, melyet az 
angolok is komolynak ismernek el, egyes kisebb 
csatákon kívül a hadi jelentések legnagyobb 
részt csak ágyulövésekről s az édes viz csatornák 
elzárásáról és ismét megnyitásáról szólottak. 
Mindkét harezmodort a helyi viszonyok teszik 
nagy jelentőségűvé. A kopár homoksivatagban 
egyes ágyuk által elfoglalt magaslatok strate-
gikai szempontból igen jelentékenyek, de még 
jelentékenyebb az édes vizi csatornák körül 
folytatott harcz, mely a katonaság állását esetleg 
tar thata t lanná teheti. A múlt hó végén Mahuta 
mellett gátakkal záratta el Arabi pasa az édes 
vizi csatornát s Wolseley csak nagy erőfeszítés­
sel tudta azt ismét megnyitni. Különösen nehéz 
volt az egyiptomiak egy ágyuütegének elfogla­
lása az angol gyalogság állal Magfar és Mahuta 
között. Az angoloknak mintegy 12 ágyúból lőtt 
kereszttűz között kellett rohanni előre, mig a 
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A Z E G Y I P T O M I H Á B O R Ú B Ó L . 
ANGOL MATRÓZOK RAMLEH MELLETT EGY ELFOGLALT ÁGYUT VONTATNAK. 

lovas testőrök Mahsameh mellett egy másik — 
képünkön ábrázolt — támadást intéztek az el­
lenség erődé ellen, hol öt Krupp-féle ágyút si­
került aug. 24-én elfoglalniok. Később auguszt. 
28-án ugyancsak e lovas testőrök a dragonyosok 
egy részével uj ágyukat foglaltak el. 

Az egyiptomiak ágyúit különben tapasztalt 
czéllövők kezelték, s az ágyuk, mint pl. a Kafr-el-
Devar melletti magaslaton elhelyezett 15 cen­
timéter nyilásu Krupp-ágyu, nem ritkán érzé­
keny veszteségeket okoztak az angoloknak. Ez 
ágyú működésének ellensúlyozásául Percy M. 
Scott hadnagy, az nlnconstant* hadi hajó mat­
rózaival két 7 tonnás ágyút hozott el a Ras-el-
Tin erődből, s azokat nagy nehézséggel, mely­
ről képünk fogalmat nyújthat, vontatták föl a 
szükséges helyekre, egyet közvetlenül a vasút 
mellé, a másikat pedig a vasút és vízvezeték 
mellett levő magaslatra. Ez utóbbi vontatásánál 
gőzmozdonyt is használtak, mely sajátságos kí­
sérlet elég jól sikerült. E hatalmas ágyú golyóit 
maga Scott hadnagy irányozta s oly pontosság­
gal, hogy az 5000 öl távolságra levő ellenséges 
ágyuk közül a legnagyobbat használhatat lanná 
tette, bár előbb ugyanaz már három pompás 
lövést tett, melyek mindegyike alig 30 öl távol­
ságba esett le az angol ágyuk mögött s egyik 
épen Scott hadnagy közelében. 

Az angol sereg az egyiptomi sivatagokon 
nem csekély áldozatokkal vivta ki sikereit. Ta­
lán az ellenség golyóinál is nagyobb pusztítást 
okoztak köztük a betegségek, n szokatlan ég­
hajlat befolyásai. Pedig a nehéz háborúzáshoz 
ugyancsak jól felkészülve érkeztek a csatatérre 
a katonák. Az angol katonai kormány gondos­
kodását mutatja többek közt, hogy az Egyip­
tomba küldött testőr-csapatokban minden le­
génynek sötét szemüvege van, hogy a homokos 
pusztáról visszavert napfénytől, mely a benszü-
lötteknél is annyi szembetegséget és vakságot 
okoz, óvja őket. A testőrtisztek a kék es sötét szinü 
szemüvegen kivül még fátyolt is hordanak. E 
kiváló csapatokat Angliából elindulásukkor maga 
a királynő annyira kitüntette, hogy a tisztektől 
külön fogadáson búcsúzott el, s később a szállító 
hajón is megjelent. 

ANGOL VEZÉREK AZ EGYIPTOMI HAD­
JÁRATBAN. 

Az egyiptomi angol expediczió néhány ki­
váló vezér-tagjának arczképét mutatjuk be olva­
sóinknak, oly férfiakét, kiknek nevével az olvasó 
most minden lépten-nyomon találkozik s kiknek 
működése az egyiptomi csatatereken közbeszéd 
tárgya már. 

Az expediczió vezére sir Garnet Wolseley 
tábornok. Wolseley katona-családból származik, 
atyja a 25-ik gyalog-ezredben ezredes volt, maga 
is életének 49 évéből 30-at mint katona töltött 
el, mivel 1852-ben lépett a hadseregbe. Először 
a birmai hadjáratban vett részt 1852—53-ban, 
azután Krimiában szolgált és Szebasztopol alatt 
nehéz sebet is kapott. Résztvett később az in­
diai lázadás ellen folytatott hadjáratban, a khi-
nai háborúban s majd Kanadában az úgyneve­
zett Reád river (Vörös folyó) expediczióban. 
1873-ban az asantik ellen küldött expedicziónak 
volt vezére s 1879-ben Sekukuni ellen harczolt, 
ez utóbbi harczban szintén önálló vezérként. 

Időközben fontos polgári állásokat is töltött be. 
1874-ben Natal parancsnoka volt, 1876-ban az 
indiai tanács tagja s 187S-ban Cyprus sziget 
kormányzója. Lord Chelmsford diadalai u tán a 
zuluföldön is ő vezette az ügyeket s azóta a 
lovastestörség főszállásmestere s a hadsereg fő-
segédje gyanánt szerepelt. 

Az angol hadsereg viszonyainak egy isme­
rője Londonból ezt i r j a r ó l a : Wolseley nem 
közkívánatra, hanem egy párt fáradozásai kö­
vetkeztében lön az egyiptomi hadak fővezérévé 
kinevezve. Sir Garnet Wolseley legkitűnőbb 
képviselője egy katonai udvari pártnak, mely a 
királynő közvetlen körnjezetében nagy befo­
lyással, a hadügyminisztériumban pedig fő ha­
talommal bir. Wolseley összes törekvése arra 
volt eddig irányozva, hogy tekintélyét, mint e párt 
korifeusa megszilárdítsa Különféle kalandos 
eseményekkel telt pályafutása regényes zomán-
ezot kölcsönzött neki, mit az udvar női kö­
reiben is mindenkor ügyesen tudott értékesíteni. 
A hadügyminisztérium vezéregyéniségeinek pe­
dig számtalan szívességeket tudott a közelebb 
múlt évek alatt tenni, melyek aztán tartós ha­
tást gyakoroltak. A mi végre a «szabadelvű» 
államférfiakat illeti, ezek közül is a legsajátsá­
gosabb módon többeket barátaivá tudott tenni, 
így mikor Róbert s tábornok a diadalmasan 
befejezett afghanisztáni hadjárat után kijelen­
tette, hogy az angol hadseregnek gyökeres re­
formra van szüksége s mindenek fölött meg-
hosszabbitandó a szolgálati idő, a szabadelvű 
párt felzúdult s hatalmas ellenzéket támasztott 
e terv ellen. Es Wolseley ekkor czélszerünek 
találta régi ellenfelét a szabadelvűek erélyes 
támogatása által tervével megbuktatni. Kiváló 
állását azonban nemcsak politikai ügyességé­
nek, de még inkább már több hadjáratban elért 
sikereinek köszönheti. 

Mostani táborkarának főnöke s alvezére 
sir John Adyé tábornok szintén katona fia, 
ki már sok csatában fordult meg. Született 
1819-ben; főhadsegéd volt a tüzérségnél a krimi 
hadjáratban, résztvett az Alma, Balaklava és 
Inkermann melletti csatákban, Szebasztopol 
ostrománál s bevételénél. Később az indiai lá­
zadás elnyomása körül s az 1863—4-ki afghán 
hadjáratokban. Tudós katona, a woolwichi ka­
tonai akedémiának igazgatója s a tüzérségnek 
parancsnoka volt. 

Willis tábornok, ki az első osztály parancs­
noka, ugyan olyan korú, mint sir Garnet Wol­
seley. A krimi hadjáratban a 77-ik ezrednél 
szolgált s később Gibraltárban, Máltában s más 
helyütt tett katonai szolgálatokat. Jelenlegi 
rangját 1880-ban nyerte. 

Sir Edward Hamlep tábornok, «The opera-
tions ofwar» («Hadimüveletek»)czimü elterjedt 
katonai munka szerzője, a krimi hadjáratban 
folyton részt vett s lovát kétszer lőtték ki alóla. 
1879-ben a Bulgária határának megállapítá­
sára kiküldött nemzetközi bizottságnak volt 
tagja, 1880-ban pedig Örményországban a tö­
rök-orosz határ megállapítására működött bi­
zottságé. Jelenleg az egyiptomi expediczió má­
sodik hadosztályának vezetője. 

William Earle vezérőrnagy, ki az egyiptomi 
közlekedési vonalak fölött a parancsnok­
ságot viseli, jelen rangját 1880-ban nyerte s 
a hadseregben 1851 óta szolgál. A krimi hadjá­
rat alatt a 49-ik ezredben szolgált s a hadjárat 
minden nevezetesebb mozzanatában részt vett. 

Connaught kerczeg, a királyi család tagja, 
szintén vezérőrnagyi rangot visel, de tényleg 
ezelőtt sohasem volt katonai szolgálatban. Többi 
czimei közt: a vadászcsapatok főparancsnoka s 
a királynő főhadsegéde. A herczeg 1866-ban 
lépett be, mint kadet, a woolwichi katonai aka­
démiába, 1868-ban a gépészeknél, 1869-ben a 
tüzéreknél ós vadászoknál hadnagy, 1871-ben 
kapitány lett. A jelen hadjáratban ő vezeti az 
első hadosztály testőri zászlóalját. — Az egyip­
tomi főhadparancsnokság átvételénél Wolseley 
pompás sakkhuzást csinált, a midőn azt indít­
ványozta, hogy Co re » inght herczeg is részt vegyen 
a hadjáratban. A herczeget ugyanis á ta lában ugy 
tekintik, mint bátyjának, a cumbridgei herczegnek 
utódját az összes angol hadak fölötti főparancs­
nokságban és igy vetélytársát is. E szerint a 
cambridgei herczeget Connaught herczeg eltá­
volítása által mindenesetre hálára kötelezte le 
most Wolseley maga iránt. 

Sir Archibald Alison vezérőrnagy hasonló 
nevű atyától származik, ki történeti müvet irt s 
Lanarkshirban volt sheriff (bíró). 1846-ban lé­
pett be a 72-ik skót ezredbe, résztvett azzal a 
krimi hadjáratban s Campbell (később lord 
Clyde) katonai t i tkára volt az indiai lázadás 
alatt. Balkarját Lucknownál elvesztette. 1873-
ban mint alvezért az Aranypartra küldték s itt 
Beaqua és Coomassia bevételében vett részt. 
1874-től 1877-ig I r laudban volt főhadsegéd s 
azután vezérőrnagygyá neveztetvén, a törzskari 
kollégium parancsnoka lett. 1878-ban főszállás-
mester s a hadügyminisztérium egyik osztályá­
nak főnöke lett, hol kevéssel Egyiptomba mene­
tele előtt, még hivatalból is részletesen tanul­
mányozhatta az egyiptomi viszonyokat. 

Sir Evelyn IVood vezérőrnagy 1838-ban 
született. Kezdetben a tengerészetnél szolgált s 
1855-ben lépett át a szárazföldi seregbe. Az 
indiai lázadásnál a Viktória-keresztet nyerte s 
az asanti háborúban Wolseley alatt szolgált. A 
zulu hadjáratban a hires Newdigate osztály 
parancsnoka volt s a transvaali hadjáratban 
Colley halála után ő lett a csapatok vezetője 
Natalban és Transvaalban. 

A KISFALUDY-TÁRSASÁG NÉPKÖLTÉSI 
GYŰJTEMÉNYE. 

A Kisfaludy-társaság, mely Erdélyi János 
kezdeményére már a negyvenes években meg-
kezdé a magyar népdalok és mondák gyűjtését 
s azokból akkor három kötetet ki is adott, ujab­
ban a gyűjtés és kiadás folytatását határozván 
el, azzal Gyulai Pál és Arany László tagjait 
bizta meg. Ez ujabb gyűjtésből eddig két kötet 
jelent meg (a második egészen Török Károly 
gyűjtése). Most került ki a harmadik, az eddi­
gieknél is vastagabb és tar talmasabb, 459 lapra 
terjedő kötet, mely Kriza Jánosnak a Vadrózsák 
második kötetébe szánt, továbbá Orbán Balázs, 
Benedek Elek és Sebesi Jób székelyföldi gyűjté­
seik eredményét tartalmazza. így az egész kötet 
székely gyűjteménynek tekintendő, a mi csak 
emelheti érdekességét s ha hozzá veszszük, hogy 
a székely népköltészetből Kriza már egy erős 
kötetet adott, s a Kisfaludy-társaság előbbi 
gyűjteményei is sokat tartalmaztak, valóban 
bámulatba ejt a székely népköltési anyag rop­
pant gazdagsága. S e gazdagság nemcsak külső, 
hanem belső is. Különösen a balladák és rokon-
nemüek érdemlik itt figyelmünket. E részben a 
székely népköltészet az ó-angol, skót és dán 
balladákkal versenyezhet, számra is, becsre is. 
A jelen kötet maga nem kevesebb mint 70 bal­
lada-félét tartalmaz, beleszámítva a változato­
kat is, a mi legalább ötven egészen külön, ön­
álló balladának felel meg. Álljon itt közülök 
három mutatványul : 

Fogarasi István. 
Ablakba könyököl Fogarasi István, 
Mellette könyököl az ő testvérhúga. 
,Hallottad-e hírit, édes testvérhugorn : 
Elköteleztelek be Törökországba, 
Nagy török császárnak, jegybéli mátkának ?' 
«Nem hallottam hírit, édes testvérbátyám ! 
Adjon Isten nekem inkább víg vacsorát, 
Víg vacsora után könnyű betegséget, 
Szép piros hajnalba' világból kimulást.» 
Megballgatá Isten az ő kévánságát, 
Ada Isten neki egy jó víg vacsorát, 
Víg vacsora után könnyű betegséget, 
Szép piros hajnalba' vjlágból kimúlást. 
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Eljőve, eljőve a nagy török császár, 
Kérdezi: «Hol vagyon gyűrűsöm, jegyösöm?» 
«Virágos kertiben virágokat plántál.» 
Oda mene, oda a nagy török császár, 
Hát a virágok is mind elhervadoztak, 
Az ő szeretője pedig sehol sincsen. 
Visszajőve, vissza a nagy török császár, 
Kérdezi: «Hol vagyon gyűrűsöm, jegyösöm?» 
• Leányok házában magát öltözteti. • 
Oda mene, oda a nagy török császár, 
Hát a leányok is mind gyászba öltöztek, 
S az 6 szeretője nyujtópadon fekszik. 

• Add ide, add ide, Fogarasi sógor, 
Add ide én nékem gyűrűsöm, jegyösöm! 
Csináltatok néki márváukő koporsót, 
Be is behuzatom földig bakacsinnal, 
Meg is megveretem arany fejű szeggel, 
Meg is gyászoltatom hatvan katonával.* 
«Nem adom, nem adom, te nagy török császár, 
Csináltatok én is márvánkő koporsót, 
Be is behuzatom földig bakacsinnal, 
Meg is gyászoltatom hatvan katonával, 
Hadd nyugodjék itten apjával, anyjával 
Apjával, anyjával szülötte földiben*. 

Szép Lilia. 
A pogány király leánya 
Szépen sétál az utczába' 
A szép kedves ifjúval. 

Azt meglátá pogány király, 
Megfogatá szép ifiut, 
Betéteté a tömlöczbe, 
A tömlöcznek fenekére; 
Ott tépeté a békákkal, 
Ott szivatá a kígyókkal. 

Oda sétál szép Lilia, 
Szépen termett szép viola : 
• Itt mit csinálsz szép iíiu?» 
,Én bizony csak, mint egy árva, 
Ki társától el van válva.' 

Haza sétál kis Lilia, 
Szépen termett szép viola : 
• Atyám király egyet szólnék, 
Ha nehezen nem is esnék, 
Azt izente szép ifiu : 
Vétesse ki a tömlöczből, 
A tömlöcznek fenekéből. 
Jaj mint tépik szálkás húsát, 
Jaj mint szívják piros vérit.» 

Kivéteté pogány király, 
Föltéteté a várfokra, 
Oda sétál szép Lilia, 
Szépen termett szép viola : 

•Itt mit csinálsz szép ifiu ?» 
,Én bizony csak, mint egy árva, 
Ki társától el van válva.' 

Haza mene kis Lilia, 
Szépen termbtt szép viola : 
• Atyám király egyet szólnék, 
Ha nehezen nem is esnék. 

Azt izente szép ifiu : 
Vétesse le a várfokról, 
Ne fúvassa hideg széllel, 
Ne veresse az esővel!» 

Megfordula pogány király, 
Ugy megrugá a leányát, 
Vörös szoknya elhasada, 
Piros vére megindula, 
Ahajt szörnyű halált hala. 

Húzni kezdek a harangot, 
Azt meghallá szép ifiu : 
• Vajon kinek harangoznak, 
Talán az én Lillámnak, 
Jaj, hogyha ő meghalt értem, 
Jaj én is meghalok érte.» 

Lefordula a várfokról, 
Ahajt szörnyű halált hala. 
Folviteté pogány király, 
Egymás mellé nyújtóztatá. 
Az egyiknek csináltatott 
Fejér marván kő koporsót; 
A másiknak csináltatott 
Vörös marván kő koporsót; 

Az egyiket temettette 
Az oltárnak elejébe, 
A másikat temettette 
Az oltárnak háta mögé, 
Az egyiken neveikedék 

Fejér marván liliomszál; 
A másikon neveikedék 
Vörös marván liliomszál; 
Addig-addig nevelkedtek) 
A míg összekapcsolódtak-

Oda sétál pogány király, 
Le akará szakasztani 
Megszólalék a leánya: 

;Atyám, atyám, édes atyám, 
Öltünkbe' se hagytál békét, 
Bár boltunkba' hagynál békét. • 

Kis Gergő-Istvánné. 
• Uram édös uram, édös jámbor uram ! 
Ereszsz el engemet, igen szépen kérlek, 
Legkissebb leányod' látogatására; 
Hallottam felőle, nem szánja a szegént!» 
El is elindula, reá is talála, 
Kapuban áll vala legkissebb inassá. 
• Inasom, inasom, én édös inasom. 
Mondd meg asszonyodnak, ne sajnáljon tőlem, 
Ne sajnáljon tőlem egy szelet kenyeret, 
Egy szelet kenyeret, s egy kis pohár vizet. • 
• Asszonyom, asszonyom ! én édes asszonyom I 
Azt mondja egy koldus, ne sajnáljon tőle, 
Egy szelet kenyeret, s egy kis pohár vizet. • 
• Mint sem kenyeremet egy koldusnak adnám, 
Komondor kutyámnak oda hajítanám : 
Mintsem a vizemet egy koldusnak adnám, 
Palotám földjével inkább fölitatnám.• 
• Hallod-e, hallod-e, te nagyságos asszony I 
Mikor leány voltál, ki leánya voltál ?» 
• Kis-Gergő-Istvánné legkissebb leánya.» 
• Bizon, ha te voltál legkissebb leánya, 
Ügy hát én is vagyok az ő hűtős társa.» 
• Te vagy-e, te vagy-e lelkem édes anyám? 
Gyere be, gyere be, sietve jere be I 
Csináltatok neked jó köményes levet, 
Adok neked, adok, patyolat gyolcs inget, 
Neked adom, neked, irott palotámot, 
Neked adom, neked, gyontáros hintómot, 
Neked adom, neked, hat szép paripámot.» 
«Köményes levédet egye meg a kutya, 
Patyolat-gyolcs inged, fújja el a nagy szél, 
írott palotádat égesse meg a tűz, 
Gyantáros hintódot egye meg a rozsda, 
Hat szép paripádot verje le döghalál, 
Nem kell nekem semmid, te magad sem kellesz, 
Maradj csak magadnak szép nagyságos asszony!» 

(Kriza gyűjteményéből.) 

A balladák (1 —114. lap) után a dalok kö­
vetkeznek; és pedig szerelmi dalok: Kriza gyűj­
tése 2 0 ; Benedek és Sebesi gyűjtése 134 darab. 
Azután hazafi és katonadalok 63 darab, mind 
Benedek és Sebesi gyűjtése; tréfás és gunyda-
lok, Krizától 5, B. és S.-től 17.; tánezszók (B. ós 
S.-től) 134; gyermek- és játékdalok, B. és S.-től 
3 4 ; lakodalmi versek, rigmusok és köszöntők, 
halotti énekek, találós mesék, közmondások, 
sajátságos szólásmódok, mind a Sebesi és Bene­
dek gyűjteménye. 

A kötet e szorosabban vett költői terméke­
ken kivül még 13 nagyobb mesét, 12 szé­
kely helyi mondát, és 6 Krisztus-mondát közöl; 
ezek részint szintén Benedek és Sebesi, részint 
Orbán Balázs gyűjteményéből valók. A mesék 
közül egyet, lapunk más helyén, szintén köz­
lünk. Most, a nagybecsű kötet e futólagos is­
mertetését, annak fölemlitésével, hogy ugy ezen, 
mint a két előbbi kötetek ára egyenkint 3—3 
frt, mind a három kötet együtt 7 frt, még a da­
lok közül is egypár mutatványnyal fejezzük be. 

1. 
Este későn ne járj hozzám, 
Mert nagy vigyázat van reám. 
Ha jársz, ugy is lassan járjál. 
Ablakomon hallgatózzál. 

A múltkor is hogy eljöttél, 
Ablakomon köhentettél, 
A sarkantyúd hogy megperdült: 
Az édes anyám felserdült. 

Szidta kis leányát, szegényt: 
Miért szereti a legényt ? 
Tán az anyám nem szerette 
Apámat, mikor elvette ! 

2. 
Galambfalvi nagy hegy alatt 
Barna legény zabot arat. 
Zabot arat, nem vad lencsé t . . . . 
Leányt szeret, nem menyecskét. 

Sirhatsz édes apa s anya, 
Kinek két fia katona. 
Egyik baka, másik huszár, 
Pesti kaszárnyába' sétál. 

Pesti kaszárnya repedj meg, 
Két szép fiam szabadulj meg, 
Szabadulnánk ha lehetne, 
Ha József császár engedne. 

Szabadságunk el van zárva 
József császár ládájába. 
Nincs olyan kulcs, hogy találja, 
Nyolcz esztendő majd kizárjál 

(Benedek és Sebesi gyűjtése.) 

4. 
Este fele jár az idő, 
Szállást kérnék, de nincs kitől, 
Apám, anyám mind elhaltak, 
Testvéreim megtagadtak. 

Még azt mondják : nem ismernek, 
Azt se' tudják, hogy ki legyek, 
Nem is vagyok atyjok fia, 
Nem is láttak engem soha. 

Erdők, mezők, vad ligetek, 
Hadd bujdossam tibennetek, 
riadd bujdossam a vadakkal, 
Sirjak a kis madarakkal. 

5. 
Egy vén ember bánatjában, 
Csak kesereg ő magában, 
Ifjúságát óbajtozza 
Öregségét siratozza: 

• Mire juték vénségemre, 
Sok búval teljes életre, 
Nem reméllett öregségre, 
Jaj mit érek még végtére. 

Gyászba borult a vén fejem, 
Búra fordult mind örömem 
Nagy jajszóra minden kedvem, 
Kiért gyakran könnyez szemem. 

Mert megutált egész világ, 
Hogy kóróvá vált a virág, 
Elfonyadott a szép zöld ág, 
Madár sem száll reá immár. 

Jaj egyedül elhagyottan 
Barátimból mind kifogytam, 
Erőmben megfogyatkoztam, 
Szép elmémtől elmaradtam. 

Jaj én nékem már szegénynek 
Nagy bánatban élő vénnek 
Nincs hallása a tülemnek, 
Nincs látása a szememnek. 

De a világ hadd utáljon, 
Csak az isten el ne hagyjon, 
Oly kegyelmet nekem adjon, 
Kiben lelkem vigadhasson*. 

(Kriza János gyűjtése.) 

A ZARÁNDOK ÉS AZ ISTEN ANGYALA. 
Székely népmese. 

Egy gazdag embernek igen-igen sok szép 
báránya volt. Kihajtatta kicsi szolgájával a rétre, 
hogy őrizgesse ott, de meghagyta nek i : hogy 
a bárányok és a feje ugy viselje gondjokat. 
A mint furulyázgatna a kicsi szolgalegény, oda 
ment egy heczkeficzki legényecske, s ez addig 
hergelte, hogy a szegény pakulárocska fejbe 
teremtette macsukájával s a kötölődző legény 
mindjárt szörnyű halált halt . Megijedt a kicsi 
pakulár, széjjel tekintett nagy hirtelen, hogy 
nem látta-e valaki, s egy árokba eltemette a 
holttestet. Mikor este haza ment a bárányok­
kal, hiányzott egy közülök. 

A gazdag ember a fiát elküldötte a paku-
lárocskával, hogy keressék meg az elveszett bá­
rányt, de mikor semmiképen nyomába nem 
akadtak, rátámadt a gazda fia, hogy bizonyo­
san megette, s ugy megütötte a botjával, hogy 
a pakulárocska még jaj szót sem kiálthatott : 
szörnyű halált halt. Gondolta a gazda fia : ugy 
sem lát senki az ég alatt, eltemetem egy árokba, 
— s el is temette épen abban az árokba, hol a 
másik legényecske feküdt. 

Azonban mind a két gyilkosságot látta egy 
zarándok, de a fiu apja gazdag ember volt s 
nem mert törvényre m e n n i ; gondolta, hogy 
ugy is hiábavalóság, a gazdag ember kipereli 
az életből. Imádságra adta hát magát, s három 
egész esztendőn át folyvást azért imádkozott, 
hogy az nr Isten alázza meg a gazdag embert, 
hogy félelem nélkül jelenlhesse fel. De az Isten 
nem hallgatta meg a zarándok imádságát a a 
gazdag ember még gazdagabb lett három esz­
tendő lefolytában. Arra határozta magát ekkor 
a zarándok, hogy ő bizony többet egy szót sem 
imádkozik híjába, hanem világi életet él ezután. 
Mért imádkozzék többet, ha az latén a go-
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noszokat áldja meg, s az istenes emberről meg­
felejtkezik. 

Elhagyta kicsi házikóját s elindult a világba. 
Túljárt már hetedhét országon, s egy este későn 
egy emberre talált, a mint egy nagy tüz körül he­
verészek Letelepedett ő is a tűz mellé, s ott 
elbeszélte, hogy mi járásbéli. Azt mondja a 
másik ember : No épen én is oly kegyes életet 
éltem, mint te, de hogy láttam a rosszak elő­
menetelét, a jók sanyarú életét, eltökéltem, 
hogy többet nem kegyeskedem, hanem élek, a 
hogy más Isten teremtése. 

Barátságot fogadtak ketten. Estére beértek 
egy faluba, s a legelső jóforma háznál szállást 
kértek éjjelre. A gazda, kinek szép felesége volt 
s egyetlen egy fiacskája, azt mond ta : Istené a 
szállás! s még vacsorára is meghívta vendégeit. 
Azután ágyat vettetett nekik, s egymásnak nyu­
godalmas jó éjtszakát kívánva, lefeküdtek, el­
aludtak. 

Mikor már mindenki első álmában volt, 
felkelt a zarándok útitársa s egy késsel elnyisz-
szentette a kicsi gyermek nyakát. Avval feldö­
fölte a zarándokot s szép suttyómba' tovább 
utaztak. 

Másnap estére más faluba értek s ott is ta­
láltak egy jószivü gazdára, ki nemcsak szállást 
adott, hanem jó vacsorát és bort annyit, a 
mennyit csak meggyőztek inni. Volt a gazda- ! 
nak egy szép ezüst-pohara, s vendégeit mind ! 

abból kínálgatta i-zerbe-sorba. Biztatta, hogy 
csak igyanak abból a pohárból, ő is mindig 
abból iszik, s más poharat még a szájához se 
venne. No! lenyugodtak a jó boros vacsora után, 
de a zarándok társa csak azt várta, hogy a j 
gazda hortyogni kezdjen, leakasztotta az ezüst 
poharat a kendőszegről, azzal egyet döfött a 
zarándokon, hogy: tovább egy házzal! 

Mentek, mentek, sokáig vádoroltak, mig 
egyszer egy szász faluba' sötétedtek el. Hát 
olyan esős idő támadt, ugy szakadt a záporeső, 
de olyan sötétség kerekedett, hogy fészét lehe­
tett volna akasztani rája. Bekéredznek egy ház­
hoz, de a gazda kikiáltott, hogy: «a szomszéd 
jobb ember, mint én!» Mennek a szomszédhoz, 
az is épen azt kiáltotta. Rendre fogták a háza­
kat, de mindenüt t kifizették azzal, hogy: «a 
szomszéd jobb ember, mint én!» A legutolsó 
háznál azonban addig kuncsoráltak, hogy a 
gazda beeresztette, de akkor sem a házba, ha­
nem a disznó-pajtába. A vén szász gondolta 
magában, hogy azok a gonosz mérges disznók 
még szilákba szaggatják a két embert s leg­
alább másnap nem kell, hogy törökbuzát adas­
son nekik. De a disznók nem bántották a ván­
dorokat, s csendesen aludtak reggelig, a zarándok 
társa ekkor megköszönte a szállást, s a vén 
szásznak ajándékozta az ezüst poharat jószívű­
ségéért. 

Mentek tovább s útközben egy olyan kes­
keny pallóhoz értek, melyen egyszerre csak egy 
ember mehetett által. Azt mondja a zarándok: 
Üljünk le ide, mert látod-e, épen most lépett egy 
ember a pallóra, várjuk meg, mig átaljő. A 
társa azonban nem hallgatott rá s szembe ment 
az emberrel, s mikor ez szerencsés jó napot kí­
vánt, megragadta s a vizbe taszította, s az bele 
is nyuvadott egyszeribe'. 

A zarándok ezen erősen megbotránkozott, 
s elhatározta, hogy többet nem jár az utón tár- í 
sával. A pallón tul egy keresztuthoz értek s itt 
azt monda társának: 

— É n veled tovább nem utazom, hal lod-e! 
ha te keletre mészsz, én nyugotra megyek. 

— Hát miért nem akarsz velem utazni ? 
— kérdezte a társa. 

— Azért mert tovább nem tudom nézni 
gonoszságaidat. Megöléd a jószivü gazda egyet­
len fiát, a másiknak elloptad kedvelt poharát 
s oda ajándékoztad annak a rossz embernek, ki l 
a disznókkal hálatott, most meg vizbe ta-
szitád azt a becsületes embert, pedig szerencsés 
jó napot kivánt. 

— Várj csak egy kissé, — monda az uti- j 
társ, — ha még te állasz az erdő felől. Hát te 
mit tet tél? Zarándok létedre elnézted, hogy 
egyik emberi állat megölje a másikat, s nem 
szólottál, mert féltél, hogy betörik a fejed. Za­
rándok létedre nem tudtad bevárni a bün bün­
tetését, hanem világi életre adtad magadat. 
Tudd meg, hogy én az Isten angyala vagyok, 
tudom, az emberek jövendő életét, s a szerint 
cselekszem. Annak a jószivü gazdának azért 
öltem meg egyetlen fiát, mert szülei elkényez­
tették volna, s lett volna belőle egy akasztófára 
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való gazember: ezerszerte több keserűséget oko­
zott volna életével, mint halálával. Annak a 
másiknak azért loptam el ezüst poharát, mert 
elrészegesedett volna, annyira szeretett ivogatni 
belőle, de igy eltökélte magát, hogy többet nem 
iszik. Annak a vén szásznak pedig azért aján­
dékoztam a lopott ezüst poharat, hogy kapjon 
belé az ivásba, s igya meg mindenét, mert az 

I olyan embernek nem való a gazdagság, a ki 
nem könyörül a szegény utasokon. A pallóról 
pedig azért taszítottam vizbe azt a becsületes 
forma embert, mert épen akkor indult a go­
noszság útjára. Ezt legalább megmentettem a 
kárhozattól. Te is térj vissza kicsi házikódba s 

i ne siettesd a jó istent, mert ő szent kigyelme 
i nem késik soha az igazságoszlással. Ezt 

mondva az angyal, fényes lángszekéren felszál­
lott az égbe. 

(Orbán Balázs gyűjtése.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Komócsy József ismert költőnk egy kötet 

költeményre hirdet előfizetést. A kötet, mely deczem-
ber elejére jelen meg, a költő szerelmi költeményeit 
fogja tartalmazni a czime i s : "Szerelem könyve* 
ezt jelzi. Külső kiállításának díszére, csínjára nézve 
kezességet nyújt az, hogy a Franklin-társulat esz­
közli. — Előfizetési ára, fűzött példánynak 1 frt, 
diszkötésünek 2 frt s az előfizetések a szerzőhöz, 
magyar-utcza 1 sz. a. küldendők. Komócsy neve sok­
kal ismeretesebb, mintsem költeményei különös 
ajánlásra szorulnának. Álljon azért itt, minden 
egyéb ajánlás helyett s egyszersmind mutatványul, 
a gyűjtemény előhangjául szolgáló csinos és hangu­
latos költemény : 

Kis könyvem, menj a nagy világba, 
Mondd el szivem történetét; 
Beszéld el, hogy volt édes álma, — 
Ah, de zord éje is elég! 

Titkaidat csak annak tárd fel, 
Ki lángolni tud még veled; 
De a hideg szivektől zárd el — 
(Ha volna tán I) szépségedet! 

Én benned mint tükörbe' látom 
Átélt, átérzett multamat: 
Oh szerelmem! . . . oh ifjúságom! . . . 
Bús árnyak ! . . . eltűnt sugarak ! . . . 

S legyen bár gúny jutalmam érted, 
Hirdesd, hogy az nem fáj nekem, 
Mert a mit szivem átélt, érzett: 
Benned én újra föllelem . . . 

De bár ki is — ha kézbe venne, 
Egy igazságot mondj neki: 
A szív, melynek nem volt szerelme, 
Nem tudja, mi az isteni! 

• La Hongrie» czim alatt két kötetes munka 
jelenik meg Parisban. Az első kötet tárgyalja 
Magyarország földrajzát, történetét és irodalmát, a 
második Magyarország közjogát, pénzügyeit, köz­
igazgatását és statisztikáját. A munka szerzője Arányi 
Miksa, a budapesti franczia kör titkára, ki a jövő 
hónapban a kormány megbízásából egy évre Fran-
cziaországba utazik, hogy a franczia közigazgatást és 
pénzügyeket tanulmányozza. 

»A magyarok oknyomozó történelme*, a 
középtanodák nyolczadik osztálya számára irta 
Ma7igold Lajos ; kiadta a Franklin-társulat. Az uj 
tanterv szakit a tananyagnak eddigi beosztásával, s 
Mangold ennek utasítását tartotta szem előtt. Mun­
kája egészen felöleli a hazai történetet, kezdve a 
Magyarország területén a magyarok előtt lakott 
népek megismertetésével és végezve az 1848-iki ese­
ményeknél ; de a politikai események mellett foglal­
kozik a művelődési történettel, feltünteti a történeti 
buvárlat és egyéb kutatás ujabb nyomait, világ­
történelmi háttért is nyújt, mely mellett a hazai 
eseményeket világosabban meg lehet ismerni, s fel­
sorolja végül a történelmi kútfőket is. Ekkép sok­
oldalúbb e tankönyv, mint az iskolai használatra 
eddig írottak, s mégis nem fárasztóan terjedelmes, 
mert ennek daczára is 256 lapon végzi el feladatát. 
Beosztása is olyan, mely világossá, könnyen végig 
tekinthetővé teszi az egész művet, mert a lap szé­
lére nyomtatott jegyzetek mintegy kivonatát adják 
mindenütt a könyvnek. A függelék, mely a magyar 
történetírás kútfőit, művelőit felsorolja, bőven tújé-
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koztathatja a" tanárokat, hogyha egyes korszakot 
! vagy eseményeket részletesben óhajtanak meg­

beszélni a tanítványok előtt. Ez maga 40 lapra 
terjed. Mangold könyve az első, mely a hazai tör­
ténetet az uj tanterv alapján adja elő. Ára 1 forint 
60 kr. 

A «Képzőművészet remekei» czimü válla-
! latból, melyet a Divald-féle műintézet ád ki, a 
i kilenczedik füzet jelent meg, öt fénynyomatu album -

lappal, s ezek: «Muzsa», a louvrei gyűjteményben 
levő remek szobor rajza, Laugier metszete után ; 
IAZ adógaras», Tiziantól: «Danaé és az arany eső*, 
Van Dycktől; «A trombitás az őrszobában*, Mieris-
től és «Zugó patak* Buisdaeltől. A képekhez egy 
ivnyi szöveg van mellékelve, Wagner Jánostól. Egy 
füzet ára 1 ft 20 kr. 

A •Természettudományi Közlöny* szeptem­
beri füzete Hermán Ottónak a természettudományi 
társulat egyik szakülésén felolvasott értekezését 
közli «Két alakoskodom» czim alatt, melyben nálunk 
két ritka állatot, a kigyófarku teknősbékát és a 
szarvas viperát ismerteti meg. Ezeket Hermán aján­
dékba kapta, és saját megfigyelése után ád róluk 
érdekes biológiai képet, két rajzzal. A másik érte­
kezés «Az elektromos gyűjtő telepekről*, Lengyel 
Istvántól; ezt egy Darwinról szóló megemlékezés ós 
számos apróbb közlemény követi. 

Uj lap. Hann Rezső, az «Esztergomi Közlöny* 
czimü lap szerkesztője «Hontmegyei Hírlap* czim-
mel vegyes tartalmú hetilapot indít meg október 
1-től Esztergomban. 

A nemzeti színház operájának vendége van : 
üzigetiné-Humann Erzsi, ki előszóra «Hugonották»-
ban mint Valentiné lépett föl, oly szerepben, melyet 
a nemzeti színházban kitűnő művésznőktől látott 
közönségünk. Ennek daczára a vendég sikert aratott, 
terjedelmes, tiszta bangjával, iskolázottságával. 

A budai színkörben most a bohózati pályá­
zatra beérkezett müvekből legjobbnak talált három 
darabot játszák. A három közül a közönségnek kell 
dönteni, olyan formán, hogy a ki mind a három 
darab előadására jegyet vált, azokhoz szavazó szel­
vényeket kap, s előadás után oda adja a szavazatsze­
dőknek. E sajátságos ítélet e hó 15-én kezdődött 
meg; mikor a «Furcsa parasztok* czimü pályamüvet 
adták elő. Előadás előtt zuhogó zápor támadt s a 
plebiscitumra nem valami sokan jelentek meg. 

A darabban van egy kis ötlet, de annál több a 
póriasság, az Ízléstelenség, s mind az, a mi rossz. 
Négy felvonáson keresztül az történik, hogy Rákó­
czy Dávid uj földbirtokos és fia Taksony paraszt­
ruhában jönnek el birtokukra élvezni a falusi élet 
kellemeit. Az inkognitó aztán mindenféle bajnak 
okozója, mig végre, mikor Rákóczy neje és leendő 
menye megérkezik, minden jóra fordul. A szereplők 
közül legjobban játszottak: Várai Mariska, Gaál 
Hermin és Halmai K. kisasszonyok, továbbá An-
dorfi. Réthy és Kendy. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Petőfi-társaság e hó 17-én tartja első fel­

olvasó ülését a szünidők után, az akadémia kisebb 
termében. Ez ülésen olvassák föl Kossuthnak a tár­
sulat titkárához, Szana Tamáshoz intézett levelét, 
melyben megválasztatásáért mond köszönetet, s ér­
dekesen nyilatkozik a magyar irodalomról. A felol­
vasó ülést zárt ülés fogja követni, melyen a Petőfi­
ódára hirdetett pályázat eredményéről tesznek elő 
terjesztést a bírálók. Hír szerint a jutalmat a 27-ik 
számú, «Szabadság, szerelem* jeligéjű pályamű 
nyeri. 

. A felsőmagyarországi halászati egyesület 
e hó 9-én tartotta évi közgyűlését Iglón, gr. Migazzi 
Vilmos elnöklete alatt. A városház termében számo­
san gyűltek össze. Az évi jelentés az egylet tevé­
kenységét- sorolta elő. A lefolyt évben száz meg 
százezer apró halat, köztük rajnai lazaczot bocsá­
tottak a Poprád, Leibitz és Hernád folyókba. A köz­
gyűlést lakoma követte, azután az állami hal­
tenyésztőt látogatták meg. A gyűléssel halászati ki­
állítás volt összekötve, mely minden tekintetben 
sikerült. Az iglói főgimnázium a halak ellenségeit, a 
ragadozó madarak egész sorát mutatta be. A gróf 
Migazzi Vilmos által kiállított eszközök s kaliforniai 
lazaczok és pisztrángok mellett különösen az árva­
váraljai uradalom főerdőmestere, Rowland által kül­
dött kitömött balak s más állatok keltettek figyel­
met. Érdekes gyüjteménynyel volt képviselve az 
iglói haltenyésztő intézet is, melynek igazgatója, 
Ploderer, a Hernád pisztrángjait és lazaczait, továbbá 
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rákjait, arany- és ezüst-halacskáit és szalamandráit 
mutatta be. 

A gömörmegyei művészeti és régészeti ki­
állí tást Rimaszombatban a közönség oly tömegesen 
látogatja, hogy a végrehajtó bizottság a kiállítás 
nyitvatartásit szept. 15-ig meghosszabbította, s a 
belépti dijakat 20 krra szállította le. A szomszéd 
falvak tanítói csoportonkint vezették be tanítványai­
kat a kiállításra. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Tanítók árvaháza. A magyarországi néptaní­

tók egy évtized óta jelentékeny társadalmi tevékeny­
séget fejtettek ki anyagi helyzetök javítása érdeké­
ben. A tanító-egyletek nagy részének némi kis va­
gyona, egynek saját háza is van, többen különböző 
segély-egyleteket tartanak fenn, mind e felett van 
egy országos egyletök, az Eötvös-alap, mely eddig 
közel 8000 ezer forintot adott ki tanítók gyermekei­
nek neveltetésére s özvegyeinek segítésére; alap-
vagyona a 10,000 frtot meghaladja. Most ujabban 
a tanítók egy országos árvaház létesítését tervelik, 
mely a 20,000-ret jóval meghaladó tanítók árváiról 
jobban gondoskodhatnék, mint az orsz. nyugdíj-alap, 
mely jelenleg az árvák közt jogigénynyel biroknak 
10—50 frtot ad. Több mind 500 tanító árvája van 
jelenleg s azok között igen kevés részesül kellő ápo­
lásban. A tanítók országos árvaháza Budapesten 
állíttatnék fel, lehetőleg az orsz. nyugdijalap hozzá­
járulásával s a kormány segitségével, de összekötte­
tésben maradna az Eötvös-alappal folytonosan s a két 
intézetet,esetleg egy később felállítandó országos taní­
tókat segítő egyletet egy közös, a jövő tanitógyülések 
által szervezendő állandó bizottság kezelné a közokta­
tásügyi kormány felügyelete alatt. Ha e tervek mind 
létesülnek, a magyarországi tanítók rövid idő alatt 
oly hatalmas közös vagyon felett fognak rendel­
kezni, mely társadalmi állásuk emelésére is jelen­
tékeny hatással lesz s a testületi szellemet nagyban 
fogja emelni. A tanítók árvaházának létesítése mel­
lett különösen a «Néptanítók lapja* buzgólkodik. 
Adakozásokat is indított meg e czélra s már eddig 
is szép sikerrel. Az adományok a lap szerkesztősé­
gébe (Budavár, országház-utcza 13. sz.) küldendők. 

A pozsonyi evang. theologiai akadémiát e 
hó 12-én ünnepélyesen nyitották meg. A magyar 
templomban tartott isteni tisztelettel kezdődött az 
ünnepély. Geduly Lajos szuperintendens mondott 
imát, Csecselka igazgatótanár a pozsonyi protestáns 
iskolák történetét ismertette, Vaskó tanár pedig az 
egyházi dogmákról értekezett. Majd ismét Geduly 
tartott buzdító beszédet a tanárokhoz, az ifjúsághoz 
és a közönséghez. Ezután megtekintették az aka­
démia helyiségét, mely négy tanteremből áll. Az 
ünnepélyt a Palugyay-féle szállodában tartott 
lakoma fejezte be. Gr. Pálffy János, a bőkezű főúr, 
ki ez uj intézetet is jelentékenyen támogatja, hir 
szerint felajánlotta, hogy a szünidőkre bajmóczi 
jószágán oly telepet rendez be, melyen 20 aka­
démiai tag nemcsak üdülést, de ellátást is találhat. 

Tisztelgések a közoktatásügyi miniszternél. 
A tanfelügyelők e hó 14-én tisztelegtek Trefort mi­
niszternél, jubileuma alkalmából. Az ország minden 
részéről jelentek meg, kiknek nevében Tóth József 
pestmegyei tanfelügyelő üdvözölte a minisztert, ki­
emelve, hogy részükről e nap a hála ünnepe, me­
lyen szeretettel és bizalommal kérik, hogy a minisz­
ter ajándékozza meg szeretetével és bölcs tanács­
adásával és fogadja el szívből jövő kívánságaikat. 
Ezzel a tanfelügyelők arczképét magában foglaló 
díszes albumot nyújtott át. Trefort miniszter hossza­
san válaszolt, s fölemiitette azt is, hogy e nap két­
szeres ünnnep rá nézve, mert épen 41 éve, hogy az 
akadémia tagul választotta. A tanfelügyelőket annál 
szivesebben fogadja, mert érzi, hogy szemben a 
támadásokkal, melyeknek az intézmény ki van téve, 
neki annak fejlesztése és megvédése körül érdemei 
vannak. Végül a miniszter sorban kezet fogott a 
tisztelgőkkel, s közülök többektől kérdezősködött. 
A minisztertől a tisztelgők Tanárky államtitkárhoz 
és Gönczy Pál miniszteri tanácsoshoz mentek s itt 
is Tóth József tartott üdvözlő beszédet. Még a buda­
pesti tanítótestület küldöttsége tisztelgett e napon a 
miniszternél, s Jenny József köszöntötte. A miniszter 
a fővárosi tanítók működéséről szólván, különösen a 
nemzeti nyelv és kultúra terjesztését méltányolta 

Ezután még két testület, az egyetemes tanitógyülés 
végrehajtó bizottsága Lakits Vendel s az Eötvös-alap 
bizottsága Péterff'y Sándor vezetése alatt tisztelegtek 
az ünnepeltnél. Ez utóbbi beszédében különösen azt 
hangsúlyozta, hogy az Eötvös-alap nemcsak jóté­
konyságával hat üdvösen, hanem a nemzetiségi 
válaszfalakat is lerontja a tanitók között. A minisz­
ter válaszában a legjobb akarattal uzólott ez intéz­
ményről s megígérte, hogy azt a jövőben is támo­
gatni kívánja. 

MI ÚJSÁG? 
A király e hó 17-<n fog Triesztbe érkezni, a 

kiállítás megtekintésére. A kiállítási épületeket e hó 
14-én délelőtt nagy vihar rombolta meg. Az orkán 

; letépte a vas pavillon horgony-fedélzetét, mely aztán 
a kiállítási épület üveg fedelét is megrongálta, s a 
tetőtlen részeken bezuhogó eső sok kárt okozott, 
nevezetesen a bécsi műipari tárgyakban és az osztrák, 
valamint keleti múzeum gyűjteményeiben. A magyar 
osztály sértetlen maradt. Reménylik, hogy a király 
megérkezéséig rendbe hozhatják a kiállítást. 

Az udvar néhány nap múlva a fővárosban 
és Gödöllőn fog időzni. A rákosi vadászatokra 
már nagyban készülnek. A királyné ezúttal alkal­
masint hosszabb ideig fog részt venni a rákosi vadá­
szatokban s az udvar tovább marad Gödöllőn, mint 
máskor. Valószínű, hogy a királyné a télen nem 
megy Angliába, mert a legutóbbi alkalommal olyan 
eredménytelenek voltak a vadászatok, hogy ő fel­
sége meglehetősen elkedvetlenedett. Angliában ha­
gyott lovait már részint eladatta, részint vissza­
hozatta. 

József főherczeg honvéd főparancsnoki 
szemleutjáról Sopronból írják, hogy midőn a nép­
szerű főherczeg a rákosi határba érkezett, örömtüzek 
gyúltak ki a hegyekben, s mozsarak durrogása jelenté 
a magas vendég közeledését. A község bejáratánál 
szép diadalkapu emelkedett, melyen belül 90 íehérbo 
öltözött leány és 60 legény, mindegyikük szines 
lampionnal kezében, sorfalat képeztek. Rákos község 
birája üdvözölte itt a főherczeget. Ezután a dísz­
menet a kivilágított, lobogókkal fölékesített község 
utczáin vonult a püspöki kastélyig, hol a főher­
czeg megszállott. Ő Fensége Rákoson kellemes meg­
lepetésben részesült, a mennyiben a kivel a püspöki 
lakban legelőször találkozott, az fiacskája, a kis 
József főherczeg volt, kit nevelője Holdházy apát 
vitt magával oda Alcsuthról. Másnap Zalka János 
megyés püspök Rákoson nagy ebédet adott. A fő­
herczeg Rákosról Zákányba utazott. 

A trónörökös görgényi vadászatai. A trón­
örökös e hó 21-én érkezik a görgény-szent-imrei 
kastélyba, 18 személyből álló kíséretével. Az udvar 
köréből még Lipót bajor herczeg is részt vesz a va­
dászatokban. A vadászat 10—12 napig fog tartani, 
mely idő alatt hajtást rendeznek a Fancsal-Lapos-
nya és Dasz nevű havas-részekben, továbbá az úgy­
nevezett Kósza völgyén, s az adorjáni és g.-sóaknai 
erdőkben, hol igen sok medve mutatkozik. Az utakat 

! egész a Laposnyáig, ugy szintén minden azon he­
lyekig, a melyek ez alkalomra hajtásra ki vannak 
jelölve, oly karba igyekeznek hozni, hogy szekérrel 
is járhassák. E czélból az utmunkához nagyon sok 
ember van kirendelve. 

A legelső kiállító. Az 1884-iki budapesti or­
szágos kiállításra a legelső kiállító már jelentkezett 
gróf Zichy Jenőnél, ki eddig az előmunkálatokat 
vezető bizottság elnöke. A legelső kiállító senki más, 
mint József főherczeg, ki a kiállítási téren egy külön 

' pavillont kért, egyrészt saját gazdasági czikkeinek be-
| mutatására, másrészt az alcsuthvidéki iparosok ké­

szítményeinek gyűjteményes kiállítására. Az ipar­
egyesület nagyérdemű elnökének e buzdító példája 
bizonyára jó hatással lesz mindazokra, kik a leg­
közelebbi országos kiállításon részt venni hivatottak. 

A Petőfi-szoborra még szükséges 3000 frtot a 
főváros közgyűlése e hó 13-án megszavazta egyhan­
gúlag, minden vita nélkül. 

Zichy Mihály kitűnő művészünk e napokban 
érkezett Szentpétervárra, a Kaukázusból, hol Ler­
montov müveihez készített illusztrácziókat. Nem 
sokára pedig haza jön, és családja lakhelyére, Zalára 
utazik. 

A lipótvárosi bazilika a gyorsan emelkedő, 
| rohamosan épülő fővárosnak még mindig az a ha­

gyományos pontja, mely nem emelkedik, nem épül, 
mert a mi évek óta ott történik, az — rombolás. 
A régibb falak egy részét, a négy toronyból kettőt 
leromboltak; a templom hátsó részét is kibontották, 
mert a templom hátsó része sokkal nagyobb for­
galmú útvonalra néz, mint első része, tehát az nem 
maradhat a terv szerint ugy, hogy csakugyan hátat 
fordítson a váczi körútnak, a sugárút torkolatának. 
A bazilika építésének haladása most a rombolás. 
Ez már megtörtént s következni fog az építés. 

A Habsburg-család 600 éves jubileuma. Ez 
év de ez. 27-én lesz hatszáz esztendeje, hogy a Habs­
burgok Ausztriában hatalmukat megalapították. 
Ugyanis 1282. decz. 27 én az augsburgi német biro­
dalmi gyűlésen nyerték habsburgi Rudolf római 
német császár fiai, Albrecht és Rudolf, az alsó­
ausztriai területet hűbérképen. Bécs városa, melyet 
a Habsburgok tettek székhelylyé s emelték mai 
nagyságára, e napot fényesen megünnepli. 

Rafael szobra. Urbinóban, Rafael születési helyén 
szobrot állitnak a nagy művésznek, melyet a jövő 
évben a négyszázados születésnap évfordulóján 
lepleznek le. Az urbinói művészeti akadémia a ma 
gyár képzőművészeti társulat igazgatóságához is 
küldött fölhívást. A szoborra eddig 50,000 lira gyűlt 
össze, de 80 ezerre van szükség, azért kérelmet intéz 
az akadémia, hogy a magyar képzőművészeti társu­
lat is járuljon hozzá adakozásával s egyúttal elküldte 
a szoborra vonatkozó pályázati felhívást. 

Ybl jubileum. A mérnök- és építész-egylet 
választmánya legutóbbi, HieronymiKároly elnöklete 
alatt tartott ülésén elfogadta az építési szakosz­
tályok által kiküldött bizottság előterjesztését, mely 
Ybl Miklós ötven évi építészi jubileuma alkalmából 
rendezendő ünnepélyre vonatkozik. 

A könyvészeti kiállítás alkalmából. A hi­
vatalos most közli, hogy a vallás- és közoktatás­
ügyi miniszter, gr. Apponyi Sándor, dr. Bal-
lagi Aladár, Csontosi János, Dankó József, Emich 
Gusztáv, Falk Zsigmond, Fraknói Vilmos, Fehér -
pataky László, Hoffmann Alfréd, Hunfalvy Pál, Lá­
zár György, Majláth Béla, Péchy Imre, lovag Pos-
ner Károly Lajos, Pulszky Ferencz, Pulszky Károly, 
báró Radvánszky Béla, Szabó Károly, Szilágyi Sán 
dor, id. Szinnyei József és Weiszmann Samu urak­
nak, az időközben elhunyt Hornyánszky Viktor 
helyett annak özvegyének, továbbá az iAthenaeum> 
• Franklin* és «Pesti részvénynyomda* társulatok­
nak, az orsz. könyvészeti kiállítás körül szerzett kü­
lönös érdemeikért köszönetét, illetve elismerését fe­
jezte ki. 

Az angol kohászok és vasiparosok kirán 
dúlása Budapestre. A bécsi kongresszusról fővá­
rosunkba jövő, többnyire angol kohászok és vas­
iparosok szept. 22-én érkeznek. A főpolgármester a 
főváros nevében magyarul, Kerpely miniszteri taná­
csos pedig angolul üdvözli őket. Este díszebédet 
rendez a főváros tiszteletükre. Szept. 23-án reggel 
megtekintik a Ganz-gyárat s az ó-budai hajógyárat; 
d. e. 11—12 óra közt a főváros ád ebédet a Margit­
szigeten. Ez nap este a népszínházban díszelőadás 
leez. Szept. 24-én kirándulnak a vendégek Diós-
Győrre vagy Salgó-Tarjánba. 

Régen külföldön élő hazánkfia megérkezését 
várják e napokra. Vékey Zsigmond volt honvédezredes 
jön hazalátogatóba, a ki 1848 óta nem látta hazáját. 
Vékey a függetlenségi harcz alatt Kossuth Lajos ol­
dala mellett volt segédtiszt, azután az emigráczióval 
előbb Londonba költözött, később pedig bejárta az 
egész világot. Magyarországba jelenleg angol tőke­
pénzesek megbízásából jő, hogy itt néhány vállalat 
jövedelmezőségét illetőleg tanulmányokat tegyen. 

A levelező közönséget érdekelheti a posta fő­
igazgatóság ujabb intézkedése. Sokszor megtörténik 
ugyanis, hogy a válaszra elküldik mellékelve a leve­
lező lapot, vagy a levélbélyeget; de eddig Bécsbe, 
vagy Ausztriába nem lehetett elküldeni, mert ott ér­
vényes levélbélyeget vagy levelező-lapot ittnem árul­
tak. Ezentúl fognak árulni Magyarországon is, Ausz­
triában is kölcsönösen. Természetes, hogy az osztrák-
jegyek Magyarországon azért nem használhatók. 

Magyar ember nem akar trombitás lenni. 
A nemzeti zenede igazgatósága elhatározta volt, 
hogy a fuvóhangszerekből is oktatás nyújt, miután 
eddig a trombitásokat, fagotistákat Csehországból 
kellett hozatni. Szegény gyermekek, ifjak díjtalanul 
is tanulhatnak és kereseti foglalkozást szerezhetné­
nek két-három év múlva. A zenede igazgatóságának 
jóakarata azonban hajótörést látszik szenvedni, 
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mer t e tanfolyamra még eddig alig je lentkezet t né­
hány növendék. Ennek következtében az igazgatóság 
elhatározta , hogy felhívást intéz a szülőkhöz és kü­
lönösen a szegényebb osztályt figyelmezteti azokra 
az előnyökre, melyek a fuvóhangszerek kezelésének 
elsajátításával j á r n a k . 

Az e g y i p t o m i h a r c z t é r e n e hó 13-án meg­
tö r tén t a döntő csata, az angolok sokkal könnyebben 
elfoglalták Tel-el-Kebirt, ezt a sánczokkal megerősi-
te t t helyet , min tsem gondolni lehetet t . Az egyip­
tomi sereg, rövid harcz u tán , megfutott, felbomlott-
az angololok azonnal tovább folytatták az elónyomu-
lást, rohamosan haladtak Kairó felé, az odavezető 
vasút kezökbe ju to t t , és egy pár nap alat t Egyiptom 
fővárosánál lesz az egész sereg. Az angol előcsapatok 
már e lió 14-én Kairóba nyomultuk. A tel-el kebiri 
vereség hirére az Alexandria körül, Kafr-el-Derarban 
parancsoló tiszt rögtön kijelentette, hogy meghódol a 
khedivének. Az egyiptomi forradalom hadserege le 
van verve, Arabi pasa is futásban keresett me­
nedéket. 

Tel-el-Kebirben 26,000 egyiptomi volt. E hó 
13-án hajnalban, mikor az arab tábor még pihent , 
14,000 főnyi angol hadsereg jelent meg a sánczok-
nál . Éjjel te t ték meg az u ta t s meglepték az ellen­
séget. A csata 70 perczig tar tot t . Az egyiptomiak 
sorában a legnagyobb zűrzavar uralkodhatot t . Csak 
részben, egyes helyeken álltak ellen. A második 
Plevnának híresztelt földsánczokat az angolok arány­
talanul csekély veszteséggel foglalták el, az ágyuk­
kal, a hadiszerekkel, az élelmikészlettel együtt . Az 
egyiptomiak vesztesége 1200 lehet holtakban és 
sebesültekben, az angoloké 400. Willis tábornok 
könnyű sebet kapott . Sok foglyot is ejtettek az an­
golok, s bir tokukba kerültek Arabi i ratai . A lakos­
ság mindenfelé békésen viseli magát . 

Előfizetési föltételeink. 
N e g y e d é v r e : 

A Vasárnapi Újság ... _ — - . — —irt 2.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt- — • 2 aO 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ ._ • 3 -
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ­

krónika"-val együtt _ _ — • » *• 
A „Világkrónika- ujabban bővített terjedelemben 

jelen meg hogy állandóan nagyobb elbeszéléseket és 
regényeket is nyújthasson olvasóinak. így a múlt 
év egész folyamán keresztül közölte Verne Gyula a 
kitűnő franczia iró „Jangada, nyolczszáz mértlöld 
az Amazonon" czimü érdekfeszítő regényét 50 kép­
pel illusz'rálva, s a jelen évi folyamban közli ugyan­
csak Vernének legújabb illusztrált regényét «A Bo-
binsonok iskolája» czimmel.— A Világkrónika ezen 
felül, mint hetilapjaink közleményeinek kiegészítője, 
a hazai és külföldi átalánosabb érdekű eseményeket, 
az azokban kiválóan szereplő személyiségeket nép­
szerű nyelven irt magyarázatokkal kísért képekben 
mutatja be; közöl tájékoztató czikkeket, útirajzokat, 
nép és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket, 
a hazai és külföldi közérdekű mozzanatokról, talál­
mányokról, fölfedezésekről, ugy szintén mulattató 
apróbb közleményeket, közhasznú tudnivalókat stb. 

C 3 * A Politikai Újdonságok terjedelmét ujabban 
„Magyar Gazda" czim alatt két-hetenkint megje­
lenő képes gazdasági melléklappal bővítettük. • 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem -ufcza 1. sz. a.) 

A Franklin-társulat hirlap-kiadóhivatalában (Budapest, 
egyetem-utcza 4. ez.) megrendelhető : 

„Képes Néplap és Politikai Híradó" 
a legolcsóbb újság a magyar nép számára. 

A Képes Héplap félévre _ 1 n-t. 
A Képes Héplap a Világkrónikával együtt ... 2 frt. 

A < J o g t u d o m á n y i Köz löny • szeptemberi 15-iki 
(37-iki) száma következő ta r ta lommal jelent m e g : 

A pénzbüntetés jogi természete és a magyar bün­
tetőtörvény (1878 : V. tcz.) 53. §-a. Dr . Wlassits 
Gyula budapesti kir. alügyésztől. — A magyar ügy­
védség reformjához. Dr . DellrAdatni Rezső budapesti 
ügyvédtől. — Jogirodalom: Cours deprocédure . P a r 
Garsonnet , professeur á la Faculté de Droi t de Paris . 
Deuxieme par t ié . Compétence. Dr . Xagy Dezső buda­
pesti ügyvédtől. — Törvénykezési Szemle: Az 1881: 
L X . tcz. 232. §. rendelkezése kizárja-e felperes fél 
felfolyamodási jogát ? Gyukics Viktor békési aljárás-
birótól. — A főeskü alapján indítot t perújítás kér­
déséhez. Dr . Hexner Gyula liptó-szent miklósi ügy­
védtől. — Ügyforgalmi kimutatás . (Birtokrendezési 
ügvekben.) Káplány Géza erzsébetvárosi kir. törvény­
széki bírótól. — Különfélék. Melléklet : Curiai hatá­
rozatok. — A budapesti királyi tábla elvi jelentőségű 
határozatai . — Törvényjavaslat a felebbvitel korlá­
tozásáról a kir. járásbíróságok hatósági körébe u ta l t 
bűnügyekre vonatkozólag. — Kivonat a Budapest i 
Közlönyből. 

* Az észak i s a r k ez évben nem volt kedvező 
az utazókra nézve, min t azt azok a hajók tanús í t ák, 
melyek a nemzetközi sarki meteorológiai állomá­
sokra vitték a tudósokat. A gyarmatok nagy részét 
azonban meg lehetett alapítani, bár a svédek a 
Mossel-öböltől jó távol voltak kénytelenek megtele­
pedni. E kutatókon kivül számos fölfedező utazást 
kezdtek a nyáron. A holland «William Baren t» , 
mely az «Eira» hajótöröttéit Novaja Zemlján fel­
szedte, észak felé ment . A dán «Dymphna» Vardö-
ból a Cselyuszkin-fok felé hatolt, mely Ázsia leg­
északibb pontja s melyet először Nordenskjöld ke­
rülhetet t m e g ; innen ismét észak felé ha to lnak; a 
parancsnok, Hovgaard hadnagy részt vett Norden­
skjöld útjában is s ezért a dánok reménylik, hogy 
az expediczió sikerrel fog működni. Nordenskjöld 
másik társa Bove hadnagy a déli sarkvidékre hatol, 
egyik hajóját a H o r n foknál elvesztette, de ez nem 
riasztotta vissza útjában. A tCabo de Hornos* hajó 
Santa-Kruzból közelebb utánok megy, hogy a hiány 
pótolva legyen. 

HALÁLOZÁSOK. 
MEZEY JÓZSEF, a világtalanná let t festő, ki aztán 

a költészettel foglalkozott, e hó 8-án elhunyt a fő­
városban, 59 éves korában. A szabadságharczban 
tüzérfőhadnagy volt, s a festészetben is képzettség­
gel bírt . E téren sokat lehetet t várni tehetségétől, 
de szembaj lepte meg, az ecsetet félre kellett tenni . 
Nemsokára tökéletesen megvakult. Ekkor a költé­
szetben keresett vigaszt. Meleg érzelmű költeményeit 
tollba diktál ta s egy kötet néhány év előtt meg is 
jelent ezek közül. A szépirodalmi lapokban gyakran 
lehetet t nevével találkozni . Az utóbbi éveket P ro -
montoron töltötte. Viszontagságos életét nej e, szül. 
Guzman Paul ina osztotta meg vele. 

E lhunytak még a közelebbi napok a l a t t : Jesze-
niczei JANKOVICH GYULA, cs. k. kamarás , 47 éves, a 
budai Schwarzel-féle intézetben; egykor dúsgazdag 
ember, ki 1866-ban saját költségén egy huszárezre­
det toborzott és szereltetett föl a poroszok ellen, s ő 
lát ta el zsolddal i s ; később pedig a nagyúri élet a 
dúsgazdag birtokost tönkrejutással fenyegette, roko­
nai gondnokság alá helyezték, s nemsokára elme­
betegség lepte meg. — CSÖNDES J. FEBENCZ, egy 
soproni magán nevelő intézet alapitója, 47 éves ko­
rában, Salzburgban. — POPOVICSELEK, ügyvéd, nagy­
szebeni gör. keleti kongresszusi képviselő, Vulcanu 
József i smert román írónak s a tFamil ia» szerkesz­
tőjének apósa, 58 éves korában, Ó-Szent-Annán. — 
Idősb PABANII LSTVÁV, fővárosi ügyvéd, 8á éves korá­
ban. — KOMÁBOMY HERMÁN, járási orvos, 40 éves 
korában, Vásáros-Naményban. — KOLB TIVADAR, a 
déli vaspálya-társaság volt osztályfőnöke, Buda­
pesten. — BEANOVÁCSKY JENŐ, földbirtokos, ki 40 
ezer forintot meghaladó vagyonát szerb jótékony 
czélokra hagyta, Zentán . — VEBDAY KÁROLY, fő­
városi háztulajdonos, 82 éves korában, Haraszt iban. 

MEGYESI JÁNOSNÉ, r i tka nagy életkort megért 
matróna , százöt érés korában, Kis-Várdán. — HÜBAY 
GYÖBGYNÉ szül. Varga Leonóra, 32 éves korában, 
Zaia-Egerszegen. — CSÉKE GÁBORNÉ szül. Gu thy 
Karolina, 67 éves korában, Debreczenben. — MAY-
WALDNÉ szül. Dimics Júl ia , 49 éves korában, Nagy-
Kikindán. 

SZEEKESZTŐI MONDANIVALÓ 
J—r. A most küldöttek némi homályosságban 

szenvednek, annyiban, hogy a bennök festett (vagy 
alapul szolgáló) helyzet nem vehető ki világosan s annál­
fogva a két költemény czélja iránt sem lehetünk tisztá­
ban. «A távolról» czimü különben elég jól van irva; a 
másik mesterkéltebb. Közölhetőnek egyiket sem fogad­
hatjuk el. 

R o m e o J ú l i á j a . Csakhogy nem tragikus megoldás­
sal. Mi hát benne a Romeo Júliája ? A kiinduló pont : a 
családJLgyülölet, a a színhely: a kerti lugas vagy erkély. 
Úgyde a Romeo Júliájában épen az van, hogy a gyűlölet 
oly mély s a szenvedély oly erős, hogy más, mint tragikus 
megoldás nem lehetséges. így az egész egy köznapi tör­
ténet, melynek a jó (nagyon is jó, olykor csinált és mes­
terkélt) rimek költői érdeket nem kölcsönözhetnek. 

V. Oy. Költeménye (Halál) nem üti meg a legsze­
rényebb mértéket sem. 

Sz. J . Köszönet. Az újonnan beküldő tet (Dér fa­
gyán), továbbá a rokontárgyu s tartalmú más kettő közül 
az tÜreg esté»-t közlendőink közé vettük. Ez utóbbiban 
azonban a 3-dik strófát át kellene dolgozni. Az ajánlt 
tverses rajzokból» megtekintés végett köszönettel ven­
nénk. 

E l f e l e j t e t t d a l . Nagyon hosszas nekifohászkodás 
és elmélkedés ahhoz a sovány befejezéshez. 

Csendes bo ldogságnak . Elég folyamatos verselés; 
de tartalma oly elcsépelt, oly régi, hogy — kivált igy el­
nyújtva — közlése indokolt nem lehetne. 

Nem közölhe tők . A kivándorlókhoz. — Levél 
barátomhoz. 

M e g v é t e l r e k e r e s t e t i k a f Vasárnapi Ujság» 1878. 
évi 1-ső Bzáina, s az 1875. és 76-ki évfolyam tartalom­
jegyzéke. Ez iránti tudósítások Vagner Samu ev. lelkész 
úrhoz Varsádra u. p . Gyönk (Tolnamegyében) kül­
dendők. 

SAKKJÁTÉK. 
] 189-ik számú feladvány, Ehrenstein M.-töl, 

Sirlel. 

Világos.' 

Világos indul s a hárma lik lépésre mattot mond. 

Az 1184. sz. f e l a d v á n y megfej tése , 
Obermann J.-tól. 

Megfe j tés . 
Világos. Sötét. 

1. Bb7—b2 . . . . . . . . . K f t - e ö ( a ) 
í. VgG—d6 | ír. ___ K e 5 - d 6 : 
3. Bb2— b6 matt . 

% Vg6—g5\__"\__"\ . J 
3. Vg5—dö v. e3 matt. 

K f i - f 3 
í'5—f4 v. kf3—e4 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp Józs. 
Naijy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. éé 
V. H., Andorfi Sándor. Veszprémben Roland Károly. 
A pesti scikk-kör. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Tolsztoj oro3z balügymiuiszter. — Bor. A 

«Szerelem könyvé»-ből. Komócsy Józseftől. — A nemas 
Biri haragja. Rajz. Petelei Istvántól. — Valami a villám­
lásról. — Egy fedél alatt. Angol regény. Irta Payn Jakab. 
— Egyveleg. — Az eddystonei világító torony. — Az 
egyiptomi háborúból. — Angol vezérek az egyiptomi 
hadjáratban. — A Kisfaludy-társaság népköltési gyűjte­
ménye. — A zarándok és az isten angyala. — Irodalom 
és művészet. — Közintózetek és egyletek. — Egyház 
és iskola. — Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői 
mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek '. Tolsztoj orosz belügyminiszter. — Az angol 
sereg vezérei az egyiptomi hadjáratban (8 arczkép).— 
Az egyiptomi hadjáratból: 1. Az angol lovas testőrök 
megtámadják, az ellenség ágyúit. 2. Angol testőrkato­
nák a harcztéren. 3. Angol matrózok Ramleh mellett 
egy elfoglalt ágyút vontatnak. — Az eddystonei uj és 
régi világító torony ; az uj torony ésa régi torony át-
metszete. — Szt. Almers tüze egy ház tetején. Ketté 
vált villám lecsapása. Üvegszerü cső. Üsszerombolt fa 
villámcsapás után. Villámcsapás egy templomtornyon. 
A világító tornyokról: 1. Parabolikus tükörlámpa. 2. 
Freznel kosárlámpája. 3. Alámerülő tűz. 4. Látszó­
lagos tüz. 

HETI KAPTAB. Szept. hó. 
Nap Katholikus és protestáns Görog-Orosz izraelita 

17;v 1 16 Lambert 1 15 Lambert 5U6Zakarj. 4Ged. b. 
18 H Villan. Tamás ÍTitus 6 Csodát Mik. 5&.20I . 
19* Bódog és Szil. Szidónia, Miki. 7 Százon vt. 6 
20 Pl Kúsztak kánt f Fauszta 8 kisassz. lüip. 7B.ar.b. 
21 0 Máté ap. Máté 9 Jéákh.és A. 8 
22 P 

j 
ilur vért. f Móricz 10 Menodora 9 Abadiás 

23 P 
j fekla sz. L. p. t Tekla 11 Tivadarka 10S.Jll.Hk. 
ilold vallütásai. © Holdtölte 27-én 6 óra 26 perczk. regg. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér. 6. sz.) 

KÖSZVÉNYESEKNEK. 
Ewizda Ferenez János, cs. k. utlv. szállítónak Kor-

nenbnrgban. 
Sok évi fájdalmas lábbajomtól, mely az utóbbi 

időben minden lehetőségéé szer használatának da­
czára, annyira rosszabbodott, hogy alig bírtam a 
szobában mozogni — az ö n k ö s z v é n y f o i y a d é k á n a k 
h a s z n á l a t á r a , n e m c s a k a l e g r ö v i d e b b idő a l a t t 
t e l j e s e n m e g s z a b a d u l t a m , h a n e m m o s t m á r i s m é t 
j ó l t a l p a l h a t o k i s . 

E k i t ű n ő s z e r é r t k ö s z ö n e t e t mondva, ma­
rad t am 

B é c s , 1881. márcz . 26 . 
Teljes tisztelettel 

K o m l c n y Vincze , 
tokkészitő, Gártnergasse Nr. 20. 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . F ő l e t é t 
Kwizda F e r e n e z J á n o s cs . k. u d v . szá l l í tó é s k e r . 
g y ó g y s z e r é s z n é l , K o r n e u b u r g b a n . 

3 8 . SZÁM. 1 8 ^ 2 . XXIX. ÉVFOLYAM. VASAHNAPI UJSAG. 611 
Egy hatszor hasábzot t peti tsor, vagy annak helye 
egyszeri igtatásnál 15 kr.; többszöri igtatásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden ig ta tás u tán 30 kr . HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára h i rde tményeke t elfogad 

B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. S tubenbastei 2. 

^fáÉéfáM&fr(^^^^^ 

Selyem bászt-ruliák Itt 930 o. é. 
t e l jes r u h a ; 

úgyszintén j o b b m i n ő s é g b e n is küldetnek általam, legalább két ruha megrende­
lésénél v á m - és s z á l l i t á s d i j - m e n t e s e n a házba, Németország és Ausztria-Magyar­
országban — A l i g l e k e t v a l a m i g y a k o r l a t i b b a női toiletteben, mint e vörös 
melyet kelmék, melyek s é t á r a , a bázban , u t ó n és l á t o g a t á s r a egyaránt visel­
hetők. Minták postafordultával. Levéldíj a Schweitzba: 20 fillér = 10 kr. o. é. 

Zürich, (Schweiz). Henneberg G. 
s e l y e m - g y á r i r a k t á r a . 

A r n b á k mosása . A kész ruhát, ha szennyes lett, langyos szappanvizben mos­
suk, kifacsarjuk, ezukros vízben keresztül húzzuk, ismét kifacsarjuk és n e d v e s e n 

k i v a s a l j u k ; e ruhák használatban elpusztatbatlanok. 

%^^m^ww^^m^mww^^^^w%w%w^w%w 

ÓHAZÁI TERMÉNY!^ 
CSÉPLÉSI IDÉNYRE 

ajánlunk kitűnő minősét/ii 

TÖMÖR (DARABOS) S Z E N E T 
három minőségben mozdonyok (Locomobile) fűtésére. 

GYÁRSZENET, gyári czélokra, s!2£í íJSSt 
igen jutányos, mérsékelt árak mellett. 

Észatoiyaroraugi enesitett UsztaUnya- és iparvállalat-részveny-társnlat 
Budapes t , V. Erzsébe t - t é r 10. sz. 

(Utáuuyomat nem dijaztatik.) 411 

A roppant veszteség, mely Godderivge Brothers and Comp. 
londoni nagy vasbutor-gyárat a glasgowi bank bukása által 
érte, annyira megingatták, hogy gyárának bezárását hatá­
rozta el és a tömegesen készletben levő, minden kiállításon 
arany éremmel kitüntetett vasbutorokból a gyári ár negyed 
részén teljes végeladást rendez. Ajánlom tehát a nevezett 
czég által nálam bizományban elhelyezett igen szép 4000 db. 

vas-ágyat felnőttek számára (va­
lódi díszmunka ée rendkívüli d-

I szét képezi minden lakásnak.) 
Mesésen olcsó potom áron vesz­
tegetem : darabja csak 8 forint 
(előbbi ár frt 32 50.) Megrende­

l é s e k e t egyes darabokra azonnal 
gyak megteelitóUg olyanok f ?ddig teljesítek míg a készlet 

668 mint a rajz.) tart, s szakadatlanul kitunohiba-
aélküli példányokkal szolgálok a pénz előleges beküldése 
mellett. B U G Á N Y I F . G É P B A K T Á B A , 
" W I E N , L a n d s t r a s s e , K r i e g l e r g a s s e . 
A vaságyak a faágyaknál leginkább télre és tavaszra jóval 
elönyösebbek, mert a féreg és piszok ellen biztosak, azon­
kívül fölött" tartósak, szétszedhetők és összerakhatok is . 

Vadász sport-czikkek. 
Jó minőségű belőtt Lefaiictienx- vaiiász-feiryver 

valódi Ruban-csSvel 25, Í8 , 30 frt. Damaszk-csővel 35, 40 
60, 75 frt. Iiancnster-feicy ver 35, 40, 45 frt. Diicasik 
50, 60—90 frt. MBC UJ li.'iroincsövfl I.ltneaster-

f e a r y v e r , er^y közte vont cső golyóra, egyszerű kezelési mSdj.-
és könnyű súlya végett kedvelt, golyóöntovel 120 frt. Esycsövű 
Lefaucheux nöi fegyver 35 frt. Ismétlő (Repetier) golyós-fegyver 
nagy vadakra 52 frt. Csőszfegyver 6.50, 7.50. Kétcsövű kapszlis 
fegyver 12.50, 16.—, 18.—, 20.—. Minden egyes fegyvert puska 
művesemmel belövetek. Ha bármi oknál fogva nem felelne az meg 
14 nap alatt kicserélem, vagy értékét megtéritem. Biztos L-faucheux 

16-os 12-os 16-os 12-ős 
barna 1.20, 1.50. Lancaster barna 1.50, 1.80 10U drb 

lUHUl l JUl l z i j l d 1.60,1.90. . zöld 1.80,2.10 . » 
Nagy vadakra Lefaucheux vagy Lancaster-töltényekbe 5-ös golyó, doboza 70 kr 
I m p o r t á r a k biztonsági kettős zárral l/j—3 kilóra S 80—7 frt. Töltényfojtá-
200 drb 85 kr. Faggyúba mártott fojtás 1 doboz 1 frt. T ö l t O k é s z i t l é k 1.20 
1.80. TöItény-becsavaróS.50— 4frt. Gyutacs-beillesztő 85kr. , 2.40—t. Por-mérték 
50kr., csőtisztitó vessző szétsrófolható 1.10. Tisztítóeszközök drót, sörte, szivacsból 
85 kr. Fegyverolaj 50 kr. Fegyverszíj —.80,1 ,2 . F e g r y v e r m s ü k 4.50, 8, 10 frt 
Kemény fegyverszekrény 8, "2frt. V a t f á s z - t a M k i l k vízhatlan kelme és chagrin 
bőrből 3.50—7 fit, borjubörből 6—12 frt. Nagy nyul-zsákkal 7.50, 9, 12, 14.50 
Kötött zsákok vadakra 3.75. Vadász-táskáia fürjháló 1.75, 3.50. Madár-zsinul 
50 kr., 1, 1.50. T ö l t é i i y ü v e k 2, 3.50, 5, 7 frt. Tölténytartó kemény angol 
bőrből 24, J2, 36 drb töltényre 8.75, 10, 18. Nagy erős töltény-szekrény zárral 
150—200 drb töltényre 6, 8, IS frt. Kutyavezető zsinór és lánczok 70 kr., 1,2 frt 
Kntya-nyakravaló 1.40, 2.50 Kutyadresszir nyakcorallok 150, 2 frt Kutya-ostor 
80 kr., 1.50—3.50. Újvárosi agarászó-ostor 4, 6, 8 frt. V a d a s z - k U r t ö k é s 
• e l a i l l t - s i p o k 60 kr., 1, 2, 6, 12 frt. V a c l c s a l o j ; a t ó k fúrj, fogoly, kacsa, 
galamb, róka, nytíl, őz, szarvas és más vadak hangját utánzó sipok 60, 80 kr., 
Trt l , 1.50. • A c z é l rókafogó 2.60. Hajtóvadászathoz erős hangú kelepelő 1.50. 
T a d a s z - s z é k e k bot gyanánt használhatók, 4.20,6, 7.50, 10 frt. V i i l l a s z - ^ n -
m A s n i , lábszárvédő trős vízhatlan kelme és bőrből 4.50—7.511. Vadász tap'o-
•apka 1, 1.80. Vadász-kulacsok 1, 1.50, 2 frt, pohárral 2, 3, 5 frt. Berendezeti 
p l n c z e t o k 8, 4, 6, 8 üvegre 7, 9, 10.80, 12 frt Jó fogásu Buldugg vadász-ké< 
1 frt. UJ szétszedhető vadász-kés villával 1 frt. Vadász-tőrök 2.50—4 frt. Szarvas 
fogó nagy kések 12—18 frt. SMK - I W n I a t N d i p i a k Flobert-puska nem durranó 
lövészet gyakorlásához vagy madarakra 7.60, 10, 12, 18, 20 frt. Flobert-pisztolv 
6.50, 10, 14 frt. Flobert-töltények 100-a golyós 45 kr., 1.50, sörétes 1.20, 2.2') 
V a s c z é l t a b l a kiugró bohóczczal 3.75, 5.50, mozsárral 8.50. Légpisztoly szőr 
nyíllal és golyóval 7 frt. Bogardus üveggömb-dobógép galamblövészet tanulásához 
U frt, 100 pehelylyel töltött üveggömb íi.50. Belőtt vontc.-ővü biztonsági r e v n l -
T e r e k 85 tölténynyel 5, 6, 7 frt, díszesebb kiállításban 6, 7, 9, 12, 80 frt. Argó 
Bulldogg kis formájú, erős lövésü revolver 10, 11, 18 frt. Női kis revolver 8 frt 
Revolver-töltények 100-a 1.40—3 frt. Boxer, életmentő a inellényzsebb- n 1 fn 
Pontosan járó erős nickel R e n i o i l t o i r v a d i i s z - d r a 10 frt. Angol d i s z n ó -
b ö r - n y e r e l j 15—35 frt, angol bőrkantár 2.65—8 frt. Kengyel-szíjjak 2.75— J.60 
Kengyelvasak 1.60—2.50. Heveder 2.25—3 frt. Zabla 1.80—3 frt. Izzasztó 2.75—5 frt 
Felcsatolható sarkantyú 2 frt. Rhinocerosbőrből vágott amerikai lovagló-vesszí 
66kr.—4 frt. Nyereg-szappan 85 kr., lófrottirozó keztyfl 90 kr., Higany ló-lábmem^ 
i frt. Biztonsági istálló-lámpás olajra és petróleumra 2, 8 frt. Rnss-féle lifSi--
k e n ő c s a bőrnemek puhán tartására 60 kr , 1, 1.50. Ezüst s más érczneni'-l. 
tisztításához doboz 25, 50 kr. Kocsimosáshoz szivacs és szarvas-bor 1—2 frt. 

párísí czílfkek személyes oltalomra stb. l ie ter i ru 
lásra: Allövet-fecskendő 3, ft frt. Anyaméhf «•*• 
kendő 1.75—5 frt. L ggel tölthető f e j - **«* iilrt-

f t á r n á k 'í, 8, 10 frt. Erős pummi e«fíkÖ|M-i i3 
ámzsával 10, lü , 20 fit. Anyáknak Önmülí^tlí 

tjyermek-tápláló üveg; 1.50. ErÖs gyermek-kocs: 
7.50, 10, 1<> frt. Uj kocsi, bölcső cyanant is hasz 
nálható 1Ő frt Teljes t o r i l i i - k l s z i i l é k utasitc 

k oskolával 15 frt. Színes | > n p i r - I a i n p i o t i u l > 
^^_ » kerti Ünnepélyek kivilágításához 20, 30, 40 ki 

JrT^^tSi^^ Kevés erővel kezelhető Uol l f t l l VVíf£<1 na?) 
fogas hajtó-kerékkel, két késsel 18 frt. Hibátlar 

tajték makrapipa ezüst kupakkal, szépen szívódik, 8.— Houblonkészcigarctta-papíro* 
uopókával 3 nagyságban 100-a 35 kr-, hozzá toló-gép 30 kr., szárazon szívó c u 
tornis vadász fapipa 1, 1.30. A u t ó m a t c i f r a r e t t n - k é f t z f t 6 , egyszersrsiinr 
™»ány-szelencze, a fedél betevése által kész cigaiettát nyerünk, 2 fit. Legjobl 
'ranczia cigaretta-papírok 10, 15 kr. Kanóczos tűzszerszáni S5 kr. 

• * - É r t e s í t e m n t n z ó k n n k . Erős kézi kofferek 3—35 frt. Kézi és vállr-
J i |g»z the tó táskák 3.50—20 frt. Legcélszerűbben berendezett mi toiietle-tekero 
• frt Zseb-ivópoharak 40 kr.—2 frt. Angol borotva-kés 2 frt. l 'J m . t % v r s n l i -
• t M h k ö r 2.50—5 fit. Kipróbált ébresztő-óra 5 50—10 frt. Idojósló-barát 40 kr 
légmérövel nagyobb 1.50. 

1 ^ Meg nem telelő tárgyakat visszavesz, - 3 c 
pvéba-mtgrtndeléseknél ttagy ktpes árjtgyzéket melléket 

J T E R T É S Z TÓDOR 
Budapest, Dorottya- utcza 1. szám. 

Thedo tanár szakállliagyiiiája 
legjobb és legbiz to­
sabb szer a s zaká l l 
szép növésének esz­

közlésére . 
Számtalanon vannak, még legmagasabb 
rangú férfiak között is, kik szép szakállu­
kat csupán e szernek köszönhetik. 

£ szer a szakállt hihetetlen gyorsa­
sággal növeszti, úgy hogy általa még 13 
éves ifjak is a legrövidebb ido alnit teljes*zakáIlkoz Ju tná l , 

iiröl a bizonyitvinyok ezrei ÍR tanúskodnak. 
Eder Ferenci gyógyszerész urnák Briinuben. 
A uelem küldött Thedo-féle szakáMlia^jrma kitűnőnek bizonyult, mit köszo 

létein mellett ezennel tudomására adok. 
Mistek, 1879. szept. 3S-én. Otpreiid JÓnef. 
Fürst JoiSíf uruak Prágában. 
Szivee köszönetemet a azakáMhapymáért; nagyon ónak találtatott. Min-

ienkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25-én. 

Hirt Károly 3. k. építési vállalkozó. 
Fürst Júisef gyógyszerész uruak Prágában. 
A sí* káli hagyma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti Használat 

itiín örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem önt sto. 
Teschen, 1879, májuB 23-án. fiindra Wtivel , órás. 
Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógyszertárában, 

riiály utcza k a p h a t ó ; Pozsonyban Fíiftary Feliinéi. Sdihálykapu ; Temesváron 
farnay Istvánnál, Egy csomag ára 1 frt 10 kr. b25J 

Cs. k i r . k izáró l . szabadalm. czipógyár. 
TÖBB KIÁLLÍTÁSON ÉRDEMÉREMMEL KITÜNTETVE. 

T E M E S V Á R Y M Ó R c z i p ő < ; v á r a 
111 I>Ari.MK\, király • u tm 1. sz., b. Orezy-íéle ház. frurjban út Lieúben 

H ö l g y e k s z á m á r a 
E b e r l a s t i n g r vagy bÖr-czugos to-

páoofcaL magas vágással, a leg-
tifiomabban kiállítva frt 3.— 

Czug-os b ő r - t o p á n o k a t , erős cha­
grin- vagy bornyubórböl veres ne­
mez béléssel, szegelve. Dupla talp­
pal esős időben tartós frt 3.40 

M u s z k a l a k k b a g - a r i a g r u m m i -
Ozng"os t o p á n o k , szegzett dupla 
talppal, finom munka magad vágás­
sal roccoco sarok kai frt iüO 

U r a k s z á m á r a . 
T o p á n o k a t , bornyu- vagy bagaria 

borból, szegzett és srófolt dupla 
frt 4.— 

F o s z t ó - t o p á n y o k á t o r o s z l a k k -
b ő r b ő l , szegezett dupla talppal r -
sróf in unkával, munkába es na*'* 
idóbe való, frt 480 tói 7 frti.' 

T o p á n o k m u s z k a l a k k - b a g - a r iá­
b ó l g - l ace - v a g y c h a g r a i n s s á r -
t o l d á s s a l , szegzett és srófolt dun! * 
talppal frt 4.*0 

T é r d c s i z m á k a t , dupla basaria bor­
ból háromszoros csavarral ellátót; 
dupla talppal, vizMentes frt 8.-V1 

Ugyanaz o r o s z l a k k - b a g ^ a r i a - b o r 
b o l frt l i . — vagy valódi muszk,. 
bagaria-

T é r d c s i z m á k csattal dupla bag*-
riabőrbŐl erőd talppal fiuk nxitmáni 

<?&: fn 4 . -talppal igen erős 
Megrendelések póalai utánvét vagy az összeg beküldése meliett legjnbb.iii 

teljesíttetnek. — KuneritŐ árjegyzékek iu/yc-n. 

A FRANKLIN-TÁESULAT kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

NÉPISKOLAI TAN- ÉS SEGÉDKÖNYVEK. 
dal agi Károly és Kagy László. Magyarország története. Kap­

csolatban az általános történelem legtöbb vonásaival 
Népielolák számára. Tizennyolczadik kiadás. Kötve 30 kr. 

aannegyi « biutnczy. aepisKolai tankönyv olvasmányokkal 
a magyarhoni népiskolák mindennapi és ismétlő iskolái 
számára. Hatodik kiartás. 

Tar ta lom: 1. Erkölési nézlittan. 11. Emberisme. III . 
Földleírás, IV. Történelem (alkotmányuyal). V. Termény-
jajztan; ásvány-, növény-és állattan. VI. Természettan. 
Kötetlen 50. kötve 60 kr. 

ttanhegyi btefan. TJngarischer Kinderfreund. Ein Lem- und 
Lesebuch für die mittleren und liöheren Klassen deutseher 
Volksschulen in TJngarn. Nach Bánhegyi und Emericzi's 
• Népiskolai tankönyv* beaibeitet Dritte Auflage. Geh. 
50 kr. Geb. 00 kr. 

Dr. Lntter Nándor. A méter-mérték ismertetése és az uj mér­
tékekkel való számolási mód. Tanodái és magánhaszná­
latra. Ötödik kiadás. Fűzve 40 kr. 

l a d i s a r János. l a g y a r nyelvkönyv a német tan •yelvü nép­
iskolák számára. 

1. kötet. A második osztály számára. Kötve 30 kr. 
II. kötet. A harmadik osztály számára. Kötve 40 kr. 

III . kötet. A negyedik otztály számára. Kötve 30 kr. 
IV. kötet. Az ötödik és hatodik oszt. számára. Kötve 35 kr. 

Borza Nándcr. Szavaló könyv. Elemi iskolai és házi haszná­
latra. Harmadik kiadás. Fűzve 30 kr. 

Erdélyi lnUali Péter. Egészen uj szerkezetű ABC vagyis 
Vezérkönyv az olvasástanitásra és tanulásra. Huszonne­
gyedik kiadás. Kötve 25 kr. 
Népiskolai ABC. A neptauodák számán. A hangoztató és 
irva-olvasó módszert szem előtt tartva. Harmadik kiadás. 
Kötve 12 kr. 

Magyar Olvasókönyv német tannyelvű népiskolák számára. 
Szerzek Bakó S., Frühwirth K., Gruber J . és Posch L. 
Első rész: Az irva olvastató tanmód elvei szerint dol­
gozva. I. rész. I., II. évfolyam. Kötve 30 kr. 
II . rész. I I I évfolyam. Kötve 30 kr. 

I I I . íész. IV. évfolyam. Kötve 50 kr. 
IV. rész. V. évfolyam. Kötve 50 kr. 

layer Maximilián. Formenlehre nnd Geometrie für Elemen­
tar- und höhere Volksschulen sowie für Bürgerschulen 
und Lehrerbildungsanstalten. Geh. 60 kr. 

i'unrer ignaez e, Schön József, fflödszefes nyelvtant példatár 
számos feladványokkal. A népiskolák I I . osztálya szá­
mára mondattani alapon. Kötve 2ü kr., I I I . osztály szá­
mára kötve 25 kr., IV. osztály számai a kötve 25 kr. 

Byörtfl Iván. lépiskolai olvasó- és tankönyv. A magy. kath. 
elemi és népiskolák III . és IV. oszt, szamára. Kötve 50 kr. 

eyttrky Antal. l a g y a r polgári jogok és kötelességek ismer­
tetése. Kérdések- és feleletekbe foglaha a falusi népisko­
lák számára. Harmadik kiadás. Füsve 25 kr. 

Jánosi Ferenez Föld- és természetrajz, népiskolák számára. 
Ötödik megjobbított kiadás. Fűzve ' 0 kr. 

Klingenberg Jakab. lagyar nyelv-és irálytan. Helyesírási 
i s irodalmi függelékkel. A népiskola V. és VI., valamint 
a polgái i iskola I. és II. osztálya szimára. Második javí­
tott kiadás. Kötve 60 kr. 

J . DentSCh S SpraCubUCb, Ein Leitfaden zur 
praktisenen und theoretisehen Behandlung des einfachen 
Satzes, mit einer Beigabe von Orthograi hie und Stilübun-
gen. 1. Tbeil. Für die d-itte Volksschulklasse. Zweite 
Auflage. Geh. 30 kr. II . Tocil. Für die oberen Volksschul-
klassen (4. 5.) Geh. 50 kr. 

Dr. Lntter Nándor. Számtani példatár a népiskolák szamára. 
Negyedik, az 1877. aug. 26-án 2167S. sz. miniszteri rende­
let szerint átdolgozott kiadás. 

A második osztály számára 20 kr. 
A harmadik osztály számára 15 kr. 
A negyedik osztály számára 15 kr. 
? z ötödik osztály számára 10 kr. 
A hatodik osztály számára 25 kr. 

Ribáry Ferenez. Magyarország története rövid előadásban. 
Elemi-, felsőbb nép- és polgári iskolák számára. Második 
kiadás. Fűzve 25 kr 

— Kis földleírás. Elemi- és felsőbb népiskolák számara. 
Hatodik javított kiadás. Fűzve 30 kr. 

Bibáry Franz. Kleine Erdbeschreibung mit besonderer Rück 
sichtnahme auf die Lander der ungar. Krone, für Elemen 
tar- und höhere Volksschulen. Geh. 30 kr 

Ribáry Fr. Knrzgefasste Geschichte von Ungarn für Elementar-
hönere Volks- und Bürgerschulen. Geh. 25 kr. 

Rousseau J J . Emil vagy a nevelésről. Francziából fordít és 
magyarázó jegyzetekkel elláttaFührerlgn. Fűzve2frt40kr. 

SzáSZ Károly. Kis biblia. Legrövidebb kivonat az ó és uj 
testamentomi bibliai történetekből. Hetedik kiadás. Kötve 

25 kr. 
TanUÓE könyvtára. Szerk. Dr. KU» Áron és Péterffy Sándor. 

1. füzet: Gyakorlati tanítások s az 1868. és az 1879-kí tör-
vényezikkek értelmében készült népiskolai tantervek 80 kr. 
II. füzet: nyelvtudományi értekezések. 60 kr. 

III. füzet: Dr Kiss Áron. A magyar népiskolai tasitás 
története. I. füzet UÍL20 kr-

Valló Vilmos. lépiskolai Olvasmányok a gazdasági ehetni* 
köréből. Francziából átdolgozva. Fűzve 60 kr. 

Zámol7iTaFga Mihály. A házi nevelés. Féldákban előadva. 
Szülök, nevelök s különösen községi népkönyvtárak 
számára. 
I. kötet. A testi ápolás 1 frt 50 kr. 

II ki te t . A lélek müvelése 2 frt 50 kr. 
Dr. Verédy Károly, népiskoláink felszerelése és a tanszer-

muzeumok. 6 ! ábrával. Fűzve 60 kr. 
Visontai János. Magyarország történelme. Elemi és népisko 

Iák számára. Fűzve **" * r 
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C». k. k i z á r ó l . s z a b . n j o n n a u j a v í t o t t 
K U G ^ V N Y O S S É R V K Ö T Ó K . 

A legújabb találmány a Bo?anci. 
amerikai tudor után újonnan javított 
ruganyos séiA'kötöPoŰtzertöl. ép "gy 
urak, valamint nők és gyermekek 3'.á-
mára;rapóknélkül,tÍ8ztagnmmiból 
művészileg szerkesztve, 8 azon czélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbehozza.es ép ugy nappal a 

legfárasztóbb munka, vagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is ha^ználbató. anélkül, liogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, mintán ekkor kiválóan jó é3 kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Á»k: egyszerű 6— 7frt; kettős 10—15 frt; gyermekeknek telével olcsóbban. 

Nagy raktár angol és franozia aczél sé vkötökből. su^pensoriu-
mokból, szőve, g u m m i b ó l , valamint s/arvHsbörböl is. A msar-
vasbőr és gnmmi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. — Méhfeoskeudők.légpá nák, ágybetétek, hónap-
ssam-erszénvek, óvkészülékek, gummi-harisuyák és minden gummi-
áru-ozikkek " — Sérvkötoknél megjelölendő, ha jobb, vagy babai 
felőli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket ntanvét mellett postafordultával eizsSzol 636 
I i i l l i t i a j M i I I Á K c s&sz . k i r . U ö t e l e k k ó s z i t o . 
r O H l l Z e r IUOr Bu .d i»pe» t , O e n k - i ^ - r e n c z u t c z a . 

9 ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

i köszönöirat és gyógyértesítés | 
1882. é v i a u g u s z t u s ŰÓ 27 - rő l 

| e g y a n y á t ó l , k i köz l i , h o g y csa-1 
latija ö r ö m e l t . m e r t l e á n y a , k i 
i r t ó z t a t ó f é l e l e l e m r e a d o t t o k o t , | 
a Hoff J á n o s - f é l e m a l á t a k é s z i t -
m é n y e k , a m a l á t á k i v o n a t i egész -

[ ség i s ö r é s k o n c z e n t i á i t m a l á t a - 1 
k i v o n a t t ó l e g é s z s é g e s l e t t . 

A legtöbb európai fejedelem es . kir. udvari tzál l i tó-
| jának. Hoff'JánOS urnák, cs . kir. tan., a es. kir. 

aranykoronás érdemkereszt tulajdonosának, magas 
porosz és német rendek lovat jának, B é c s b e n . 

' G y á r : G r a b e n h o f , B r a u n e r s t r a s s e 2 . I r o d a - é s 
g y á r i r a k t á r : G r a b e n , B r a u n e r s t r a s s e 8. 

I Budapest, zsibárus-utca 7. 
E g y e t l e n leányom, ki már ő év óta 'heves köhögés ­

ben é s mellfájásban szenved, a legborzasztóbb féle­
lemre adott okot, midőn önnek e g y H i l a p i hirdnté-

I sere lettem f igyelmeztetve s az ön je les rnalátasö.é-
I bői m a g n n u a k e g y próbaküldeinényt hozattam. 

E z m időtől fogva, aznz januártól jú l ius e le jé ig 
• leányom a malátasört és konczentrálr inalátakivon -
I tot használja s oly j e l en tékenyen javul , hogyimm.' ir ' 
I te l jesen fölépültnek nyi latkoztathatom ki. Mi mind-
I nyájan gyermekünk élete megmentőjének tekintjük 

önt a örök hálára érezzük magunkat kötelezve. 
Neumarkt , 18>1. augusztus 21 . Tiszte le t te l 

ír fii H., birtokosnö Neumarktban, St ir iában. 

I Magas elismerő-nyilatkozatok. 
A z i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r n r ő e x ­
c e l l e n t i á ja n y i l a t k o z a t a K o p p é n - | 

( h á g á b ó l a Hof f - f é l e m a l á t a k i v o -
n a t i e g é s z s é g i s ö r f e l ő l . 

• E szép italt mindig sikerrel l i t szná lom. , 676 J 
•ppeiihága. Huning, igarságügyúr. 

Dr. BATIZFALVY, 
EGYETEMI MAGÁNTANÁR, 

2 4 é v ó t a s z a k a d a t l a n u l m ű k ö d ő budapes t i 
t e s t e g y e n é s z e t i , b e l o r v o s i é s s e b é s z i 

M A G A N - G Y Ó G Y I N T É Z E T E 
város l iget i fasor 51. sz. a., saját épüle tében , árnyas 
park közepén, a té len-nyáron köz lekedő közúti vas­
pá lya és társaskocs ik á l lomásáva l szemben az orvosi 
tudomány legnjabD k ö z e g é s z s é g i követelményei , 
hez, valamint minden rendíí b e t e g igénye ihez mérten 
külön szobákon van berendezve A test idomtalansá-
gaiban, elgüibüléseiben, sebészi- és idült belbajokban 
szenvedők fo lytonosan fö lvétetnek. A z intézeti bete­
gek az egyetemi tanárok és hírneves gyakorló orvosok 
által is gyógykezeltetnek. Sebész i mütevés t igénylő' 
betegek gondos , szakértő ápolásra és cstndesebb 
nyughe lyre találnak az intéze tben , mint az éjjel­
nappal zajos vendég lő - szá l lodákban. Az artézi kút 
kénes hév-vize, va lamint a hideg zni<any-fürdők az in-
t é i e t he ly i sége iben is hasznai tatnak. A z intézet 
s egé lyé t 24 éves fennál lása óta 10,394 szenvedő 
vet te i g é n y b e . Üdülő betegek is fö lvéte tnek ; mert a 

városl iget , szabályozása- és az öntözés ren l S zeri tése óta i g a ú üdülőhely . Teljes ellátás, u. m : lakás , é l e lmezés , gyógyápolás . 
fűtés, v i l ág í tás , szolgálat , ágy- é s szobanemü kerül naponkint — osztá lyzat szerint — 2 frttol 6 frtig o. e. Testegyenészeti' 
czélokból svéd-gyógytestgyakorlatra bejáró gyermekek, valamint az intézet 1859-ben történt m e g n y i t á s a óta mindig , u g y m o s t 

is elfogadtatnak. " 677 g^r Rendelési órák 11-től l-ig. " 

az ifjú legfőbb 
dísze. A bajuszta­
lan nem tnli'tl a 

leányoknál 
szerelemre. Ba­
jusz nélkül nin­

csen csók. A 
kinek még nincs 

ak azonnal rendel­
jen egy szelencze 

Musfacher ba zsamot 
f*iral Kostte. Frankfurt *'Main, 
SchilleríTnisRe 12. líámulni fogja 
az eredményt. Doboza az egész 
ausztria birodalomba bérmentes 
megküldés mellet l FI. 80 Xr. a 
pénz bfkül()ése vngy utánvétele 
mellet. A meg küldeti vám mentes. 

A i'ranklin-Társulat kiadásában iSuüapesten megjelent; 

!KO^Lj§lEiGrI 3£AXaAU2L 
V E Z É R K Ö N Y V 

község- s körjegyzők, községbirák, községi elöljárók s képviselők használatára. 
F e l v i l á g o s í t ó ós ú t b a i g a z í t ó s z á m o s j e g y z e t e k b ő l s g y a k o r l a t i i r o x n á n y p é l d á h k a l . 

Ir ta 

k ö z -

TÓTH LAJOS, 
é s v á l t ó ü g y v é d , P e s t m e g y e v o l t t i s z t i f ő ü g y é s z e . 

Második, j e l e n t é k e n y e n bőví te t t és különös tekintette l a községjegyzöi sz igo i la t tárgyában-
1 S>72. évi szeptember 25. k ibocsátot t be lügyminiszter i szabályrendeletre , az ujabb és leg 

tlHbh tö ivénvnk alnriján kiegész í tet t . Ára fÜZVe 4 frt. 

Csak ötven krajezár 
az ara egy 

Eagy 
i Kiállítási sorsjegynek. 

krajezár 

TRIESZTI 
nagy kiállítási 

Ezen s o r s j e g y e k kaphatók minden 
v á l t ó ü z l e t b e n , v a s ú t i é s gőzhajó-á l lomások 
pénztárainál , cs . kir. p o s t a h i v a t a l o k b a n é s 
dohánytőzsdékben , l o t t o g y ü j t ő d é k b e n , é s 
különfé le á r u s í t ó k n á l az osz trák-magyar 

monarch ia országaiban. ~ W 

Ezen gazdagon kiállított sorsjátéknak van 

1 fonyrTrnirnye 5 0 , 0 0 0 forint készpénz 
t . 2 0 , 0 0 0 • 
1 « 1 0 , 0 0 0 • 
továbbá ma* nagyobb nyeremény 10 ,000 , 5 0 0 0 , 
3 0 0 0 , 1000. SOO, 300 , 200, 100, SO és 35 frt 
értékben — Ö s s z e s e n 1 0 0 0 n y e r e m é n y 

». ért. frt 2139550értékben. 
Továbbá több i g e n értékes nyeremény a ki­
állítók által ajándékozott kiállítási tárgyakban 6o'l 

«tw Árusítások átvétele véfletl 

fígng^ng^nsippTgpní1 
] 5 n i S T g S n M 5 f i M n J ^ ^ 
S V Ö R Ö S E S Z T E R . 

I I GAZDASSZONYOK KÖNYVE | 
iSi^SöSSüiiSSülSiíS^üÁlMMSUl 

Á r a f ű z v e 4 0 k i . 

i fcfiP^ymnslymfioíígmJimfegJi^^ii^ I lEi la iBl 
Vr 

a pes t i m a g y a r k e r e s k . b a n k 
v á l t ó ü z l e t é h e z B u d a p e s t e n . 
kell fordulni. 

BÍT Egyes s o r s j e g y e k megrendelésem! 
15 krajezár postaköltségre mellékelendő. " • S 

Y3 
A FEANZLIN-TÁESULAT kiadásában Budapesten megjelent, és minden könyvárusnál 

kapható: 

Első rész: Második rész: 

MAGYAR LEVELEZŰ.MAGYAR ÖNÜGYVÉO, 
Elméleti és oaiorlati yezértönyy vagyis elméleti tanácsadó a polgári közéletben leg­

inkább előforduló jogügyletekben 
rz 

'UUkÉÉIÍÉtaliiMk GYAKORLATI ÜTIUTATÓ 
helyes szerkesztésére. 

az államfőnél, államkormánynál s a közigazgatási, pénzügyi és 
birói hatóságoknál, ügyvédi segély és ügyvédi képviselet nélkül 
benyújtható mindennemű folyamodványok, kérvények, panaszok, 

SzámOS l l tba iaaz i tó Déldákkal e l l á t v a 8 a DÓSta- ^feUzólamldsok ésM'bbezések, valamint a jogügyletekre venado-
a r * \zó magánokiratok fogalmazása és szerkesztése körüli eljárásnál. 

távirdai szabályokkal és díjszabásokkal, ugy ;másT81)t) ^ M ö ma£yar fc német SÍÖvegÜ irOMypéldáYaL 

közhasznú czikkekkel megtoldva. 

Szerkesztette 

TÓTH LAJOS, 
köz- és TiltoügyT/éd. 

Nyolczadik , újból Átdolgozott 8 a legújabb hazai tör­

vényekhez s rendeletekhez alkalmazott k iadás . 

Ára fűzve 2 fii 60 kr. Vászonba kötve 3 forint. 

A középosztálybeli honpolgárok használatára. 

IrU 

TÓTH LAJOS. 
hites ügyvéd, volt megyei tiszti főügyész 

Negyedik, egészen átdolgozott s az időközben hatályba lépett 
ujabb és legújabb, különösen a gyámsági és gondnoksági ügyek 
rendezését s a kisebb polgári peres ügyekben való eljárást tár-
gyazó hazai törvények alapján kiegészített és jelentékenyen bő­

vített kiadás. 
Á r a f ű z v e 3 f r t 6 0 k r . V á s z o n b a kötv.-v 4 f r t . 

Frankl in-1arculat uyuü.uaja (Budapest , t g \ e ; e m utcza t-iü. szám.) 

Mai számunkhoz Herrmann J. L. képes árjegyzéke van mellékelve. 

KlőfiMetéti föltételek: VASÁRNAPI UJSAO és egész évre 12 frt r , a i , „ . „ „ „ . „ \ egész élre 8 frt „ , „„ . „ T r „ „ . _ - „ . , _ - _ I ^é»z éfr. 6frt KülfSldi elöOzetéíekhel * postzlUg. „ , _ , . , , m „ „ , . , í „ „ „ .... . . . . „ i Csnpén 8 VASÁRNAPI TJJSAG : ;"? Csupán »POLITIKAI ÚJDONSÁGOK:; ° , " POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre— 6 • /félévre—4 • \ félévre—3 • megh«tározott viteldíj is cs»tolmd6 

39-ik szám 1882. BUDAPEST, SZEPTEMBER 24. XXIX. évfolyam. 
HUSZONÖT NAPOS HADJÁRAT. 

A
SZUEZI csatorna megszállásától, melytől a 

hadjárat kezdete számítandó, Kairó elfogla-
_ lásáig, mely ugyanannak befejezését je­

lenti, huszonöt nap telt el. E huszonöt napos 
háború az angoloknak nem került se nagy fárad­
ságába, se nagy áldozatába. A mi kezdetben az 
előnyomulásban tapasztalt késlekedést okozta, az 
nem annyira az ellenség ereje és ellenállása, 
mint inkább a szállítás nehézsége volt. Acsatorna 
keskeny medrében csak egyenként s egymást 
bizonyos távolságban követve közlekedhettek a 
hajók s mig az expediczió összes ereje, a hadi­
szer és az élelmi és táborozási készlet mind 

összegyűlt, abban bizony idő telt el. Így törtónt, 
hogy a csapatoknak Izmailiánál kiszállása s az 
első összeütközés után öt nap lelt el s a kiszálló 
ponttól még csak húsz kilométernyire hatollak 
az előcsapatok. Ez a csekély ut volt az, mely 
oly nagy elégedetlenséget szült az angol közvé­
leményben, hogy némely lap már a csapatok 
visszarendelését is sürgette. 

Az előnyomulás alatt ritkán múlt el nap, 
hogy legalább az előőrsi állomásokon lövés 
nem váltatott volna a portyázó ellenséges csa­
patokkal. Komolyabb összetűzés, a hol már 
ágyuk is feleseltek egymással, volt az édesvízi 
csatornának Magfar és Mahuta közti részeinél, 
aug. 25-én, hol 1000 angol egész estig, az erős-
bitések megérkeztéig tartotta állását állítólag 

hatezer egyiptomi és két ágyú ellen, s másnap 
már megerősödve, megtámadta az egyiptomiak­
nak Mahutánál (Ramzesz) erősen körülsánczolt 
táborát, nagy veszteséggel verve ki onnan az 
ellenséget, öt Krupp-ágyut, lőszerkocsikat, stb. 
ejtve zsákmányul. E két napi harezokban az 
angolok több mint 50 halottat vesztettek, de az 
ellenség visszavonult Kaszasszin, illetőleg Tel-
el-Kebir felé. 

E csata után az angolok megszállották 
Kaszasszint s itt sánezokat hánytak s hevenyé­
szett árkokkal annyira megerősítették, hogy 
további előnyomulásukból visfzaveretésük ese­
tén, e táborhely felvehesse őket. Itt várták be 
az indiai csapatokat is. 

Augusztus 28-án az arabok megtámadták 

A K A I R Ó I T E M E T Ő . 




